
aügss

"-*5* ■ - T*V 't.: "r" '"' ”■» • ~*^'n
jMÉMgPffiy-v>-:.t»ti

2r>a

>Xj|
:'-->

Ö vWt>

’

Pü

HARA1I.\('\KUVKI>IK ftVKOLVAM — \’n
IS. SZÁM. < LKVKlANf>,-0., 1924 MÁJAS Jy.

KIPUSZTULTAK a RÉZBŐRÜEK AMERIKA FÖLDJÉN

. .. RT" '****” A""'rik™:lk '».Iks,korszaka. Ki,„,.,.l...... .. a .-wy&wk" „kik megmarad.

‘,J ,|K'k,‘ul,:i,k" ~ >»**»* «hím...... ...  ,,.... ............Hriiw.
Vl°ÍahOZ" hlfUI,t<>k a 1‘,,,otetlw‘t """ ;;-'luvm kan-su. cifra tollazatú rázlxlrüek. auf,,-utak hasijuk vcgig >gyk„ri t,in„lnl-

a felhővel versenyt száguhió lovak helyett a gc,)k..É<ik foglalták I,- maguknak. Csak aluyk' egykori 'ösrengetegeit é

gyermekek «*» b....... m*„ „a}y ,„™-,......*; ................ .. „lakj.....  „ Rw....... kft, ,. „br„„<lo,„„k
6 T"“'V...... #» ™ M"hik„,„v.l a .....k-fa„„ízi, kel,, .-.Mr* . rbgi. „„„„ük,,. i,l.ik

'71 7 ”""k"r r* ""«-W». 3"t szonda- a .fel,er „a r„r,is rmberA......-lka szita folrljí-,,. Az amerikai gr. -
i t kok kediem- maradt az "„„lián «.».•; amit .....gar.t „], „ kist,,, k,é, el-ol.iál.za„ak vei,-, „gr.
abagrnn a-/.t tuMmp* diklilja. fis mi Malmok vsak -ri,II,oldok. l„.gy ,-snk . -Tá.li.lvnl " „malik a ma g,ormok-. 
,anom ,.,m,„o, 1,-1, azokba,, a «tikokba,, és „„ilal-ágokl,,,,, a „dk Mejthr/etlemV- teszik a -ajaf gel-r  



f

SSAHA DUO •»Ópiroóalmi melléklete.

kellékeit a barbár népekbe*, kik
ráta*, a konyrnyomtatAs alótt. kik «regatták
mulatóé aiorgalommal ée i«im—.—Tt»MéiielWXáaéaW

tán erkölcel szempontból la vüágea,
aa elfogultéig. a

De a magasabb élet

felérhet«, meg ne

delkeslk, olyan

a másvilág biaon'yoe dolgaival

pontjából magából, már

Goethe gondolatai
Nem érhet« et mim 

Keli meg minden, ami
ii kivé ne ten. 4m

Vegyük Xitogunhuk «*t a fáradsá­got ■ mugöni
a érdeklőd jed
kotások izént. „ ____  _ „

. - klŐd,0nek 8 iwnen maradja
iíjmBksé^es információkat. Biztosra le- 
bet vexim^ hogy aki betekintést nyer az 
hSSríí alkotásokba, annak

? jobban fogja rncgszv- SZ rÍéSkeÜS^g0t’. níÍnt^5yJia kizii-
Ä! “ «éteken keretül

, A tapatatalatnek éeeeoge a fej 
etem«. Aa eWbbinek éeetefoglal 
ntóbbinak felfogásából éearr van

ii egyemlótlee enellem«*

MÁSODIK OLDAL
▼ Mauurannr*

3924. MtSttM, ft

Editor: COL. CSEKK A, eserkeaaM
a>erkee»eeet Se kieóéWvefel: 
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akik kívülről, másoktól várnak irányi- .A7 AMFRÍKAI ÉLET 
tást és vezetést az élet csaknem minden ^ AM&K1ÍVU 1
egyes ixmtján. *, megértéséhez nem elegendő dolgoz-

A* élet elgépiesedését különös módon ni Amerikában, megtanulni a basv-ball titkait, termcJctesnek találni 
zes nclküh “pótkocsik” szaporodása. A ' * 2 I , , „
■specializálódás, amely az emberi tevé^ az amenkai furesasago • •

----------------------- --------------- — kcnységek határát, megnyirbálja, még hangsúlyozással angolul beszelni.
A NAGY VÁROSOKBAN tsak ^°^ozza ezt a gépszerűséget, mert Aki pusztán ilyen ismeretek és tar

egv irányba tereli a gondolkodást, a cse- pusztaiatok alapján alkotja meg a 
a nap forgalmas óráiban pótkocsi- lekféet s ezzel meg is bénítja a lélek véleményét Amerikáról, az feltét­
ka t kapcsolnak a villamosok moto- alapvető tehetségeit. leniíl bizonyos képre sz(Ä/esz, de
ros kocsijaihoz, pótkocsikat, ame-. ^zt*rt vannak motoros ér pótkocsik s spmmiesetré sem helyes képre, 
lyek hajtóerő-motor nélkül valók, ZÜ * Ab«, hogy Amerikát csakúgy»..

iaéS^kTfontoa, hogy_betekintést 
a ... ■ nyerjünk szellemi életébe is. 8 a
r. Ti rztrr aíoními! éh* »játoaaágait,.«étafc

amelyek nem tudnak megmozdulni, 
hanem húzzák, vagy tolják ükét va­
lahonnan, valamiféle irányban.

Ezek a kocsik is szállítanak em-

Keresztény gondolatok
ÓVA: FAI

A KERESI TÍNTBiO AZ EMKEKI XOVELÓDSS BEODOADATABfH

hűeket, ezek is teljesítenek szol- Í2uÜEl*£Í 
galatot, de esak akkor, ha valami mozgató erejű, cselekvőképes, kezdemé- 
nms, kívül fekvő erő mozdítja meg nyezo egyéniségnek. - »
kerekeiket. Egyébként tel­
jesen hasznavehetetlen tes­
tek, amelyek, mereven, — 
munkátlanul hevernek mo­
toros kocsik -híján.

Ebben a mi régi vilá­
gunkban ugyancsak kétfé­
le emberrel találkozunk.

Az egyik, a motor, meg­
személyesítője, tele erővel, 
energiával és örökös, éber­
séggel, amely mindenkor 
megragadja a kínálkozó al­
kalmat. Ezek az emberek 
azok, akik mozgatnak s a 
kik ragaszkodnak az egy­
szer megindított mozgás­
hoz s a legtöbbször buli-dog 
makacssággal- ragaszkod­
nak hozzá.

Azután" itf vannak a 
“pótkocsi-emberek,” akik 
soha sem tudnak semmit 
sem * megmozgatni, akik 
nem tudnak kezdeményez­
ni s akik örökké egy hely­
ben maradnak, lia külső 
erők nem kényszerítenek" 
őket újabb és újabb elin­
dulásra s megkezdett moz­
gás fenntartására.

Minden normális embernek 
van teste, és lelke, értelme, ér­
zésvilága és akarata. Mind­
egyiket fölszerelte igy a ter­
meszét azokkal a “nyersanya­
gokkal,” «-a melyekből egvre 
több és .több tehetséget, mer- 
biafaatóságot, kitartást, kezde­
ményező cs elhatározó képes­
séget lehetne és lehet is terem- - 
teni. ,

-De kétségkívül a világ egyik legna­
gyobb problémája, hogy az emberiaég- 
uek csupán 15 százaiba végzi • gondol­
kodás, a kezdeményezés alkotó munká­
ját, még pedig .a többi 85 ssázalék szá­
mára, amely'igazi, eredeti gondolkodás­
ra es csdekvéere sohasem képes. A prob­
lémát még csak súlyosbítja az, hogy a 
gondolkodó ebnek legalább la 50 nficá- lékban mimtig^ cuaT^jU iránytűm
ugyanabban as egy safibf^brttüS^ 

ban is találnak valamit y 
A kezdeményezés hiánya, aa önálló 

gondolkodás fejktlemege a modem vi­
lág egyik legnagyobb hibája. A gépek 
szaporodásával gépraerüek lettek aa eni- 
berek is, sőt valósággal “j^p-emberek,’*-

ber aki nm akar gondolkozni mindig ^^^’STSSlö^ ^ő
csak vágyakozni fog, ahelyett, hogy el- *'*?_*____•.-ói__u o „„ ____ k— alatt megismerni.

**MUjó, u Bgyhás a M

itizságos, au tuottaigMl,
Ml ói nemciak őrsei 
MuóMMl tndjA u
mtntóji Is toróbbfejle___ _
aa««Mt, ée Mert! »leérni 
emberi creÚMfik. féli 
élnek a fűidén. ugyan*« _ 
lyel e mefiUipltható bibék __ 
tényleg ée lettgad^atatlanul •

alatt megismerni.
Nem lehet egy ország kultúráját 

a külsőségek alapján megítélni, 
mert a következtetés feltétlenül 

helytelen le%*. •
Az amerikai szellemi élet-,, 

iránt érdemes érdeklődni.
' Az amerikai írók alkotásai­

ból megtudjuk azt, hogy 
ebben az országban mit ne­
veznék szépnek és hogyan 
kereáHf a szépet. Megtud­
juk, hogy a társadalmi 
problémákat az írók mi­
ként ítélik meg s ez magá­
ban véve szenzációs gyö­
nyörűség számba mehet. — 
Megtudjuk az írók alkotá­
saiból azt is, hogy Amerika 
Mm csupán az anyagi cé­
lok rabja, hanem lelki cé­
lok szolgálatában is áll s 
ahoz megfelelő .eszközöket 
használ.

A* amerikai irodalomban és 
művészetben s a szellemi élet 
más terén ép úgy megtaláljak 
a különböző irányokat, mint az 
európai kulturális életben. De " 
e*t á szellemi életet ucnirlehet 
felszínes gesztussal megközelí­
teni, mert ilyraód csak felszí­
nes élvezetben lehet részünk.
Az amerikai kultúrában van­
nak olyan értékek, -amelyek a 
legkomolyabb érdeklődést ér­
demlik- meg: -

Sok bevándorlónak az a ha- - 
ja, hogf amerikai élete azért 
Spürte "fe egyhangú, mert Üem 
tud belekapcsolódni az ameri- 

1- nak a gondolatok. Ugv él 
min^a körülötte nem keres- 
mintha körülötte nem gomo- 
’-ogninak a gondolatok. Ugv 

«amtha körülötte nem keres- -
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HARMA1MK OldMt,

Cintányér <mai mese> a
tíYSZER volt, hol nem volt, volt 
egyszer egy ember_ Mint min­
den embernek, első ténykedése 
neki is az volt, hogy — megszü­

letett. Ahogy a bábaasszony meglátta, 
rémülettel csapta össze a kezét: “Jézu­
som, olyan lapos és kerek szegényke, 
mint egy — cintányér!”'

Ez a kiáltás lett azután egész életé­
nek megalapozója, szürkés-tarka pálya­
futásának irányítója.

Apja, anyja földhöz ragadt napszá­
mosok voltak és nagyon haragudtak reá 
nyomorék volta miatt. — “A másik hat­
tal összesen sem volt annyi bajom, mint 
ezzel az egyel: Kész Istenverése ez a nya­
kamon!’’ — szokta sikogatni anyja a 
Szomszédok előtt. Testvérei és a többi 
gyerekek is csak gúnyolták: “Cintányér! 
Cintányér!__ ”

Az iskolában ugyanígy folyt a sorsa, 
azzal a külömbséggel, hogy ott még a ta­
nítói is a gunyolódókhoz kényszerültek 
csatlakozni, olyan nevetséges volt sze­
gény. Pedig nem is éppen tartozott a leg­
rosszabb tanulók közé.

Egyszer azután — már az ötödik ke­
serves iskola évét taposta ekkor — egy 
idegen ur vetődött a faluba. Egy .cirkusz 
igazgatója, aki meglátta egyszer .Cintá- 
nyért, meglátta és el is vitte magával a 
fővárosba — bohócnak.

Ahogy a városba megérkeztek, attól 
a pillanattól fogva Cintányér szemeit ál­
landóan szélesre tágulni kényszeritette 
az ámulás. Már a pályaudvaron elálmél-\ 
kodott azon, hogy: “Ni, ni! Itt az em­
berek nem kiáltoznak lépten-nyomon 
csufolódva utánam, mint otthon, csak 
mosolyognak; finoman, csendesen mo­
solyognak !__ “Álmélkodott azután még
a házakon, amelyikek sokkal magasabbak 
voltak, mint a falubeli templomtorony. 
Álmélkodott a kívánatosnál kívánatosabb 
holmikkal zsúfolt üzleteken, a cirkuszon, 
a cirkuszban a csodásán okos állatokon, 
a bűvészeken, az athlétán, a lovarnőn— 
mindenen. J -

II.
Cintányér tehát bohóc lett. Először 

is egy nagyon szűk, nagyon tarka öltöny­
be bujtatták, amelyben deszka soványsá­
ga még jobban érvényesült Fejébe csör­

gőkkel kirakott stanicli-sapkát nyomtak. 
Este előadáskor még a hátára egy vékony 
pléhlemezt akasztottak, a produkció pe­
dig abból állott hogy miután Clarissa a 
tüneményes mülovasnö, a társulat dísze, 
csillaga s a közönség dédelgetett kedven­
ce, fehér lován csárdást járva körül-kö- 
rüllovagolta a köröndöt — akkor a Cin­
tányér hátán lógó lemezre cgv másik bo­
hóc, akin azonban túl bő bugyogó libeg/ 
két öklével veri a taktust, amitől amaz 
fájdalmában a leg-groteszkebb arefinto- 
rokat vágja. Közben a társa macska han­
gon sipitozza: “Cintányér, Cintányér! 
Eleven cintányér! “Most lakolsz, megla­
kolsz dédanyád kínjáért’’!

— Ezen azután a “mélyen tisztelt pub­
likum,” különösen a gyermekek, nagy­
szerűen mulattak.

III.
Múltak-az évek, folytak az előadások. 

Cintányér tizenhét éves lett. A "közönség 
megszerette és az igazgatónak szinte nél­
külözhetetlenné váfit. 8 havonta, ha el­
jött az elseje, 100 (száz) halljátok gye­
rekek ?: száz korona gázsi ütötte a mar­
kát..

És ahogy a idők teltek, ahogy lepereg­
tek az előadások, olyan természetesen ér­
lelődött meg Cintányérnak Clarissa iránti 
szerelme. Ez a szerelem épp olyan voh, 
mint szülőanyja, az Idő: lerombolhatat- 
lan, végnélkül örök és végzetesen komoly. 
Halálosan.

De ahogyan fejlődött, erősbödött 
Cintányér szerelme, úgy gyengült foly­
tonosan a közönségnek és a direktornak 
iránta érzett rokonszenve is. Mert egyre 
csak atáqcoló lovarnőt figyelte, abban 
gyönyörködött s igy nem érezte már a 
hátára zuhogó ütések fájdalmasságát — 
és elmaradtak a kacagtató arcfintorok. 
Bár á másik bohóc olyan nyávogást vitt 
véghez, akár egy egész maeskazenekar. 
Cintányér észre sem vette, hogy kegy- 
vesztett lett. Talán ha tudta volna sem 
fájt volna "néki__

Cintányér szeretett, — de Clarissa ne-' 
vetett. Ahányszor effelől előtte célzást 
tettek,, csak nevetett. Jókedvű, harsogó 
nevetéssel, mint a mikor egy csattanős 
viccre szokott az ember.. 1

Egy alkalommal Gintányér, aki min­
idig leselkedett a*nö után (sohse lesel­
kedjetek gyerekek!) meghallotta? amikor 
az rajta kacagott—

Vásárnál) számára 
iita Kosa Lajos

Szédülni kezdett vele a cirkusz, a le­
pény-arca tűzben égett, a keskeny, zava­
ros, halovány-kék szemei fájtak az agyá­
ban és fázósan remegtek csigár, vézna 
]ábai_._ A torkában a sirás fojtogatta, 
marcangolta. Szinte dobálta a testét, 
mintha óriás markok rángatták volna
jobbra-balra.. kegyetlen jókedvükben_*
Nem bírt!

IV.
Elérkezett az este és elérkezett az elő­

adás, úgy mint máskor. Mikor az ő szá­
muk következett a sorra, kijött, odaállotl 
a körönd közepére, úgy mint máskor, ön» 
tudatlanul, valami ismeretlen erő paran­
csára mozgott. Társa örült dühvei dobolt 
a hátán, de minden hatás nélkül. A kö­
zönség már pisszegni kezdett s az iga»* 
gató., aki a kuliszák mögül figyelte a* 
előadás menetét, elhatározta magábeu^ 
hogy még ma ki fogja rúgni a társulat*, 
bői. á

Cintányér meg csak állt. Csak a lo­
varnőt látta, csak azt érezte, hogy még 
jobban szereti. Mást nem látott, nen} 
érzett. 4

Clarissa szemei, mint a delej vonzoV 
ták, ugy^ hogy egészen elörehajolt máfl 
a teste s mikor a vágtatásban melléje ért 
ő egy kicsinykét küibbent a helyéről 
jobbra, a ló elé. Kicsinykét, lassan, jU
végzetesen__  7j

A további előadást beszüntették, 3) 
Közönség elszéledt, a társulat meg otf 
maradt és ott maradt Cintányér is 
véresen a portién. \

Még .torzabbá, még laposabbá tipdl'- 
ták a lópaták. Az arcara az utolsó, ret­
tenetes fintoritást odafagyasztotta a ha­
lál— I,

Körül állották a kollégái, nézték és 
hallgattak. Az igazgató bosszúsan tág- 
csálta harcsa-bajuszát s miközben arra 

indolt, hogy mégis csak hajtott valami 
:net Cintányér a konyhára — magá­

ban dünnyögte: “Kár! Kár!„>.”
e— Valaki hirtelen felkacagott. Teli 

torokból, jóizü kacagással, mint, amikor' 
egy jól sikerült viccen mulat az emberi 

“Ha, ha ha! Most azután lapos.
most igazán Gintányér!__ Ha, ha, ha!’-

Clarissa volt, a műlovarnő. — L,
v R; 1, V .

Ez a Cintányér szomorú élete és szó 
moru halála —

— Most pedig aludjatok .gyerekek!
u-«. I “
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Aranyhaju Asszony
A Vasárnap számára 
irta- Szentgyörgyi Ferenc

Az anyjára nézett, aki aá|■pedtaa,
or ekkor úgy, a összetörtén, magábasüppedten ült a 
«zeszÄte magát székben.
a ravataloz szó- — —tu szerette az anyámat, —

1 bevont fejezte be gondolatit Gábor.
•enregö A temetés után néhány napra az 
• • k“ édesanyja bekopogoU a szobijába.

— Valamit kérni akarok tőled, fi- 
hajtotta am, — mondotta, 

nem voltak Gábor, aki már. aggódni kezdeti 
1 <n<?o« sirni, Gi- édeanyja egészségi állapota fölött, 
anyjához, gyenge- boldogságtól sugárzó arccal és el nem 
*r*3 a "karját és titkolhstó örömmel fogadta 

ját.
este.,. — Parancsoljál, édesanyám!

Az asszony elhelyezkedett az egyik 
karosszékben, aztán csendesen, fá­

it olt- radten megszólalt:
— 6n tudom, fiam, — mondotta,

. — hogy neked kötelességeid vannak,
m_rgroggyaut térdek- hogy téged hrv az élet, menned ta- 

UKgallani, majd kissé nulnod kell. „' _ 
fia karjába, azután föl- - — Igen, anyám. — felelte Gábor.

» ravatalra. — Tüdém, — folytatta halk, fá­
tyolozott hangon az asszony, — hogy 
amióta itthon vagy, sokat" vesztettél.

— Igyekeztem pótolni a vesztesé­
get, anyám. — mondta sietve Gábor.
— Tanultam és__

Az asszony leintette:
— Tudom, fiam. Tudom. Láttam.

De ugy-e, ez mégis csak mást 
Gábor mosolyogni próbált.

kiás, igaz, de----hiszen nemso­
kára utazom és majd rend behozok 
mindent.

A* nem felelt. A fiára nézett.
Tört fényű szemeiből végtelen szere­
tet sugárzott.

— ®n — mondta titán és remo­
te« a hangja, — én pedig__ arra -
akarlak megkérni, fiam, hogy ha. te Megcsalnak, 
szeretsz .engemet— mert ugy-e. sze­
retsz, fiam engem!

Gábor mosolyogva védekezett.
— De, édesanyám, hát__
Az asszony közbevágott:

- — Mert ha te szeretsz engem, ak- 
‘tor-*— akkor... még most nem uta­
zol el. -

Csend lett. Az asszony lehajtotta 
• fM<*. hallgatott Gábor értelmet­
lenül nésett rá.
. Aztán megszólalt ti asszony.
tv "7.«*. fiam. Tudom.
De lásd, en mar fáradt öreg vagyok.
Az utolsó napok alatt éveket öreged­
tem. És nincsen senkim, «-k te 
Tagy. Egyedül te. Ha te most d- 
megy, elhagysz, akkor én nem tudom, 
mi le®— nem tudom, hogy mi fog történni__ velem.!.

— Édes jó anyám, én— megér- 
akadozott Gábor hangja, —-

de__
Az asszony fáradt, könyörgó te­

kintete rajtar pihent.
— Fiam — mondta ás hangja tele 

volt könnyel, — azt akarod, hogy

Gábor felugrott, odarohant az any­
jához, átölelte.

— Nem... nem anyám. Itt ma­
radok veled, melletted leszek, amig exsxonv m 
azt te úgy akarod. „esÄtU

Az asszony szeméből kibuggyan- nézett. &

Valami bajod van, édes­
ít — kérdezte ijedt, rémült 
rtteL »
Nem— semmi,' — dadogott 

az anyja, — csak 
Fásom.

> az édesanyját.

hogy te— te nem olyan vagy, 
mint— Hogy te jó vagy és sze­
retsz engem.

A tavaszt és a nyarat lent töl­
tötték a gazdaságban. As asszony 
mámoros boldogsággal gyönyörkö­
dött a fiában, aki egész nap a föl­
deken BSborolt, árgus szemekkel 
ügyelt a munkára, esténkint együtt 
dalolt az aratókkal és arcát, amely­
ről lassanként lekopott a nagyváros 

az any- sápadt színe, barnára zománcozta a 
nap. A nyár utolsó heteiben, ami­
kor már a r * •• ^____ > \jmwr uazaxmen
jártak, elhatározták, hogy elutaz- édesanyját Zsadínyba, 'köróítoéz ^ 
nek' gazdaságban, átvizsgálja a számadó

A tenger mellé édesanyám. — sokat és szeptember végén vagy ok- 
mondta Gábor. A levegőváltozás tóber elejét megy ki Berlinbe — 
csak jót fog tenni neked. tanulni. Gábor mámorosán beméit

Az asszony húzódozott az úttól * terveiről, tanulmányairól. * jövő- 
es halogatta az indulás napját. r[>1> «* édesanyja szeretettel, boldo-

— Ha elmegyünk, áttör te nem San hallgatta, 
leszel már az én fiam — mondotta Dél elmúlt már, amikor a parkon 
szomorúan. - át ebédelni indultak. Egymáshoz

(mbor vigasztalta. — simulva lassan, nyugodt lépésekkel
~ 1 «T*u édesanyám 1 Hiszen ®*ntdt az utón éa egyszerre, ami-

mellet ted leszek! kor az egyik kanyarulathoz értek.
És augusztus végén elutaztak. majdnem beleütköztek valakibe.
A tenger mellett egy pompás kis Gábor fölkapta a kesét és lángoló 

villában vettek maguknak laké«» és *reeal, de akaratán kívül a kalapja 
aa egész napot az örökké zugó viz u . nTnlt-
partján töltötték. Ott sétáltak ka- «asamy volt, az aranyhaja
ronfogva, vagy leültek valamelyik Mosolygott, olyan Kirr.ta
fvlre'eső pedre és boldogan élvezték NffrotteljeB mosolygással, hogy ad 

•* ín*. egészséges levegőt. ae** letetett félreérteni, fdrema-
— Csak te vigyázzál, fiam, — Kftránu.

0<b01: «egállott és az asmny

™«u, WwJH to S,' mS5
Gábor nweolygou édesanyja túl- lőtt az’ anyjára0'

^gos ^?dal?am- . memkodottegy^fa
„ édesanyám, hiszen nem rémült

# V*fyol “4r tv™*- Gyorsan, sietve ,

— felelte az asszony, «Wdnfl szótlanul, 
de bűnt nem is a gyermekek ás ha az anyja 

s=*tak elkövetni érezte, azégvenhLv
Ve°tó^t érteUn^iniil: ™fgbőkken- Ebéd után
ve néaett az anyjára. kásákra és az ans

Á* Vf*°nT ******* «t a tekin- «dt— 
tetet, de nem szólt A tej 
nézett ahol egy hatolj, 
lossaos szelte, hasította a i 
metesen .hullámzó 

Talán egy hete, hegy a 
52®., voJtak, «mikor egy, 
déldőtt rendes, napi sétá 
tengerparton egy asszonyt 
lük «Bemben. "Gyászruha 
magsa, karcsú alakjához i 
karimája fekgte araim.v.i 
kezében vitte. Fején s les 
aranyhaj csillogott, arca fel 
mmt az érintetlen sefiz hő

— — ------« mt»ui,
Á fekete drapériával

L * rf^deaó, «
lánggal egŐ gyertyák mellett, « 
»mazsamolyon térdepelt az édesany­
ja. ömaekulesolt kezeire ' 
ezüstös híja fejét és már 
könnyei, már nem 
bor odalépett az 
den, szelíden megfogta 
lehajolt hozzá.

— Édesanyám__mi
van...

Majd hozzátette:
•" • Mindjárt jönnek

jak a gyertyákat...
Az anyja fölemelkedett a zsámoly 

tői, erőtlenül, 
kel próbált 

~ hátradőlt a
*®rite ezüstös, fejét és c :_ _U™ 
aíaett, a tompán csillogó vörösréz 
koporsóra, a halottra, a szép erős, 
í98 Boroszlóy Andorra, aki
ott feküdt előtte átlőtt szívvel, szo­
rosan lezárt szemekkel, fehéren, hi­
degen, megmerevedett tagokkal 

Az amzony fel akart sikoltani. — 
Nwa tudott. A fájdalom, mint errk 
raskapocs szorította a torkát 

Gábor átölelte.
* — Menjünk, édesanyám

A vacsoránál szótla/iul ülTek egy. 
^™en;V , Az édesanyja dig e^t 

falatot, neki sem ízlett eem- 
■u. És a kinő, hallgatásban. . rá­
fi“ nehezedő, nyomásáé csendben, 
áUandóan az ajkán lebegett a kér­
dés, r—1---- -- L "___
™^dani Hogy, hát miért t 
árt történt ez így, miért keUett ■alma c_ ___ 'r,
jinaí", ki, vagy ml voh ennek a ret- 
áenetss katasztrófának az előidéző- 
rnf As apja életére próbált gondol- 
R“*!* • hónapokra, amelyekét 
tóte tolíott vele, amióta aa egye- 
♦mról visszajött, az emlékek körött 
TO«tott. az apja régi, elejtett sá­
mli idézte föl és nem talált sehol 
egyetlen fix pontot, semmi bixonvos- 

emriy megmagyarázta, érthe- 
. tette volna előtte a tragikus 
get Aztán eszébe jutott az, as::

1 ftoo^Gátytók soraiban hallott sut- 
tognL Adósságokat emlegettek, ki 
Bem fimáott váltókat ée hohni titok- 
*»teo p««ti utalásokat. Aa utóbbiak-

menjünk föl..______
Gábor karonfogta az C-----

átvágott a parkon, intett «gy kocsi­
nak és a villához hajtaton.

K*-t napig nem történt semmi.
A harmadik napon újra a ten- 

Sfcrpartth voltak. Jó egy órát sé­
tálgattak együtt és arról beszélget- 

- . .*<*. hogy még két hetet itt kút töl-
mezei munkák vége felé tőnek, azután Gábor hazakéért az

IlT
Seleead: 
rét $ 
k»ziék#

ririfot

lát. "ha 
talái>. 
testvéri 
rigid. út
i^aé.
máitevk
rágnál

ámít nem tudott, nem ie akkrt 
Hogy, hát miért f Mi- 

!°rtént ez igy, miért kellett meg-
“ “ *P-

legbold
az előidéző-

egyc-

íolytatta
lUgrsL
deliem
a kajla"
dede. » 
fesyege:

kérdezte
ve­

sz, amit a

b«*y k.

■uga<üú|
éak a könnyek.
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M. Az asszony mosolyogva fordult 
feléje:

— Ugy e. maga zsadánvi ? Bor- 
soitmegyéböl ?

Gábor értelmetlenül nézett rá.
— Igen -— felelte. — Honnan 

tudja?
Az asszony ajkán újra megjelent 

a fölényes mosoly, amikor mondta:
.—_ Az édesanyját ismerem. Lá­

tásból. Valamikor én is jártam 
Zaadányban.

Kis pauzát tartott, majd hozzá­
tette :

—- Az édesapját is ismertem.
Gábor csendesen felelte:
— Meghalt. z

Tudom, — mondta az asszony 
és elnézett Gábor feje fölött.

Aztán másról beszéltek. Alko­
nyod ni kezdett és csend volt körü­
löttük.

Gábor ekkor az asszony kye után 
nyúlt. Az asszony engedte. A dere­

kát is. Gábor az asszony illatos, pi­
ros sídiját kereste. A aranyhaj ku­
száit fürtjei az arcát érintették__

— Ma? — kérdezte Gábor, és szi­
ve vadul zakatolt.

Az asszony védekezni próbáik — 
Gyengéden, erőtlenül.

— Mat.— Eistet — kérdezte új­
ra Gábor.

Az asszony előrehajtotta a fejét.
— I— igen — susogta.
A park kijáratánál elváltak.
—És este kilenc órakor Gábor 

kezet csókolt az édesanyjának.
— Fáradt vagyok. __ — mondta 

és nem nézett az anyjára. — Alud­
ni megyek! __

Az édesanyja nem szólt, do Gábor 
ugv érezte, hogy a keze'hideg és re­
meg az őjtezében.

Lehorgasztott fejjel ment a szobá­
jába. Aztán elmúlt tiz perc, negyed 
óra, félóra, Gábor úgy érezte, hogy 
egy örökkévalóság, s amikor ki­

ment, messziről feléje kongott a 
templomóra ütése. Lassan, észrevét­
lenül kinyitotta az ajtót. Az ajtó 
az anyja lobijába vezetett, csak er­
re juthatott ki a folyosóra. A szo­
bában sötét veit. Lábujjhegyen, 
mint a tolvaj, ment a szobán át, a 
keze már a másik ajtókilmcsen pi­
hent, lenyomta és ekkor egyszerre 
egy rettenetes, fájdalmas sikoltást 
hallott, majd egy tompa zuhanást 
és érezte, hogy valaki átöleli a tér­
dét.

A lámpa csavarja után kapott. A 
villany kigyult.

Gábor rémültén kiáltott föl:
— Édesanyám1!
Ott téfdelt előtte az anyja, kar­

jával görcsösen szorította, kulcsolta 
át a térdét.

Gábor ijedten kapott utána, föl­
emelte.

— Édesanyám," hit.a. t
Az anyja az arcát kereste, nyö-

sirra bujt hozzá.
megrendülve nézte.

De édesanyám, hát.
mi azt

■ buggyant ki végre * 
szájából, — fiam, ne 
lekül csőit a a kezét, —> 

Nézd, — mondotta sírva, zokogva
— könyörgöm hozzád, ne menj. ' • 

— De anyám—
—- Nem, nem — rimánkodott ni 

asazony — nem engedlek. Tudom 
hová akarsz menni, tudom, láttán
__ Láttam__ Nem, nem engedlek..

— De anyám, hát miért? — töri 
ki Gáborból a kérdés.

Az anyja ráhajtotta fejét a vál­
lára

— Mert, — mondotta és szaval 
tompán hangzottak, —«' mert az at
__ asazony— az az asszony...

Élesen, fájdalmasan «költött fiüt 
—__ Az az asszony ölte meg zl

— apádat is.

uó az any,

EWSZKINE KEPE
Vasárnap számára 
irta Csermely Gyula

ADKO ZUMAXÖY orom had­
nagy szerelmes volt egy gyönyö­
rű asszonyba. De reménytelenül 
szerelmes és elért, ha volt pén­
ze, akkor pezsgőbe, ha nem volt 

pénze, akkor vodkába fojtotta keserűsé­
gét. szerelmi bánatát.

De pezsgőtől-e, vodkától-e: minden 
istenadta nap ittas volt, mert minden 
istenadta nap érezte, hogy markolja szi­
vét a fájdalom. És mihelyt ittas volt, 
közlékeny lett és panaszkodni kezdett és 
■lepj, ami szokásuk különbem másoknak

— De igen. Isteni sző ezt sz enyém,
— mormolta Petropavlovies és nevetett.

— Csak mosolyogj, esak vigadj! Én 
meg sóhajtozom és iszom; ma többet 
iszom, mint tegnap és holnap többet fo­
gok inni, mint ma. De egy két hét mnl- 
va vége lesz. Kitört a háború, megyünk 
és akkor éa is a misé leszek: a halálé.

— őrömmel megyek a "rsatiba és esak 
az bánt, Jeffrem, hogy fényképe nélkül 
megyek a halálba. Milyen jő volna itt-» 
keblemben, a szivem fölött az 6 arcképe. 
Megnézném, valahányszor esak ráérek. És 
ha halálra talál a golyó, lecsukódó sze­
ntem azt az arcképet nézné, nem az eget. 
De nines meg sz arelfépe, nines. Kérnék 
télé egyet, arra is mosdaná, hogy a 
másé. Az uráé persze, hogy vigye el ma­
gával a csatába.

Petropavlovies Jeffrem csak "mosoly­
gott. .. t

■.. Xewszki Alezej százados 4e Petro- 
pavktviea Jeffrem fiihadnagy jó messziről 
nézte s harcot, de Badko Zijmanov had­
nagy jó háromszáz lépéssel előttük volt, 
odz sűrűbben csaptak a golyók.

De ott, ahol ők voltak, is bőséges ara­
tása volt a kaszásnak.

— Szent lazákra, Jeffrem, hogy itt 
veszünk ma mindnyájan, olyan precizi­
tással tűsei az ellenség. - Ezt Newzzki 
százados mondta. Éa alig kegy végezte 
beszédjét, fején érte egy »hrapeeö éa 
megölte. Arcra bukott, úgy nrutt el és 
meghalt.

Félérával később Petropavlovies fő­
hadnagy is elvérzett. A nyakába kapott 
egy golyót; -vagy tiz percig még élt, 
begy feltépte ereit az ólom, azután fálre- 
fitnlt a feje és vége lett.

Badko Zijmaaós hadnagy a legelső raj- 
vonalban harcolt. A győzelemre is gea­
delt, mert jó katona volt, jó tiszt, de 
szerelmére is gondolt, Nesskiaé Marakov 
Ászára.

És agy fájt a szive, miét még soha. 
Látta elbúcsúzni az zzzzoayt az érától — 
a pályaudvaron törtézt, mikor indultak— 
és csókkal szakadt el érától e hitves. 
Neki, Beákénak, öaazeazorult s szive, 
de Petropavlovies bizony akkor iz mo­
solygott.

— Se rám nem nésett, se- Jeffremrc, 
csak az urára nésett az a szent asszony,
— gondolta Badko éa »óhajtott. Holott 
síit adtam volna érte, ha rám tokiak És 
milyen könnyű lenne a halálom, ha most 
velem volna az arcképe » én ránézhet­
nék! De nemcsak. 8, még a fényképe is

Hol egyedül ivott » akkor a palackhoz 
beszélt, hol ketteeben ivott s akkor tár­
sának sírta el keservét.

— Hát érdemes embernek születait — 
siralmait rendesen Így kezdte, A lepke 
belibben a kertbe, kikeres magának egy

- virágot és senki se mondja: ez már a 
miaé; n madár meg felrepül a fára, ize* 
gyümölcsöt csipeget és neki se mondja 
senki, hogy már a másé. Csak az ember 
az s szánandó teremtés, aki ha virágot 
lát, "ka gyümölcsöt eszik, sokszor úgy 
találja, hogy aa már a másé. Érted-e, 
testvérkémt A misé! Szagolgatná a vi­
rágot- éa megmámorosodnék tőle a lelke, 
vagy. kezébe veazé » gyümölcsöt és meg-

- Ízlelné, milyen zamatos -és édes: vsgy 
mások mondják neki, vagy maga a vi­
rágzzál mondja, hogy nem szabad, ő 
már a másé. Érted-e, testvérkém! A 
mázé! Milyen keserű szó ez: a -másé; mi­
lyen kietlen szó ez: a másé!

Többnyire Jeffremmel ivott, ki Í51- 
jebbvalója és barátja éa bizalmasa is 
volt, mert parsa tanok-helyettes főhadna­
gya volt a »lázadnak Éa mikor essek 
is elsírta, zokogta, hegy miivé» keserű 
szó ez: a másé, Petro pavloviéi Jeffrem 
mindig alattomosan áe kajánul mosoly­
gott.

— Neked többet mondok el, barátom, 
mert te főhadnagyom is jó emberem 
vagy, aa Isten éltessen. Hát, sek szerel­
me» ember . vám a világon, sek boldog­
talan szerelmes is mindenesetre, de ■ 
legboldogtalanabb, Petropavlovies, áa va­
gyok. Mert a századáénak feleségét, 
Nrwsskiné nagyasszonyt szeretem. Newsz- 
kiné Marakov* A mait. Milyen szép ő, 
milyen üde éa milyen erénye«!

Petropavlovies észrevétlenül mosoly­
gott. _

— Erényes, báró tacskóm, erényei! — 
folytatta a hadnagy a panaszos szót. 
Megvallottam neki, hogy imádom, letér­
deltem előtte a szőnyegre, agy kértem 
a hajlandóságát, a szerelmét... és tu- 
aod-r. mit mondott az az angyalt Nem 
fenyegetőzött, hogy megmondja az ará­
nak, hogy rá mertem emelni a szeméig, 
csak annyit mondott jő szóval, hogy: ő 
a misé. Az uráé persze, de az 6 szava 
aa volt, hogy a másé. Hit nem kétség­
beejtő és keserű és kietlen szó ez: a 
misét!
_ látom, hogy mulatsz rajtam és ki­

nevetsz. Mert nem értesz meg engem, 
azért. A világon majdnem minden a 
másé. De törődöm is vele, hogy ez a 
palota, as az automobil vagy az »-trojka 
fogat ott a másé, esak az az asszony ne 
volna a másé. Azért mondta, barátom, 
hegy kár embernek születnünk. Lepke 
volnék vagy madár én virág volna az az 

nem mondaná, hegy ő a

földön ős jedten néző benne
égre. Sze­

relmére elérhetetlen Felült
erényes asszonyrs, hit má 
Utat, soka...

— De hátha az arcképét f A, százados 
ur Ilkái utaztat elhozta.

Bánatos öröm villant a íremébe , erre 
a reményre. — Halálom órája itt van, 
— gondolta Bijmanor hadnagy — és jé 
ember az nrad, Anas. Ha odavoaezelaám 
magamat éa kérném, hogy matassa meg 
nekem ni arcképedet... eszel nem vé­
tenék elleaed .. . te erényei voltál. 6 
jél tudja.

Félti piszkodon, felállt, a »teliére 
nyomta tenyerét ée hátruváuzzorgett a* 
árokhoz. Az árokban egy elvérzett tiszt 
hétért; sapkája eltakarta az arcát, me­
rev keze egy féayképet tartott az ujjat 
hőst.

Ah, Newzzki Alexej százados! A t# 
holttested es, zajaee, és szemed azt az 
arcképet sást*. És agy-e, megbocsát ne­
kem » lelked, ha az áa szemem "le rá 
taped erre a fényképre! Nem 1» arckép, 
hanem szentkép es... had M 
ment, mielőtt lezárni.

— így... köszönöm, jé urai 
Milyen «nép, milyen tiszta...

Kissé előre esett n feje, miét aki körei 
van hozzá, hegy elalszik ée mintáz de 
Űriemhez beszélt vein», folytatta:

— De imádtam ezt ez eeesenyt! Éa 
soha még egy eaékját lem élveztem, ő 
őz minden eaékja a másé veit; » tiéd, 
szegény elezöadsaedett Alexej...

— Mikor elszakadtál aa aaaseaytét, ó 
hosszasan megcsókolta szájadat... hadd 
r»ékeljem meg, most éa a tiédet, igy 
találkozzék ajkam zz övével.

összeszedte hznvetlé erejét őe kíméle­
tesen félretolta a tiast sapkáját, hogy 
Lozsáférheseen annak arcához. De hátra 
vágódott agy, mintha mellbe találta vot­
es egy faltöri. kas. Aa a tiszt, akit meg 
akart csókolni, aki Xowaxkiaá arcképét 
tartotta a kezében, nem Nesrsski Alexej 
százados, hanem Petropavlovies Jeffrem 
főhadnagy volt.

‘— Atya. fin és szentlélek, irgalma zz!
Zijmanov hadnagyra ugv hatott ez se-

sohzzem fog
ili Ham

Én sir­

attad
Newzzki.

angyal, akkor

— Mosolyogsz, Jeffrem Petropavlovies? 
Csak lángolnál te azért ax asszonyért és 
mondaná neked, hogy 6 a mázé, te is tele 
jajdulnál, úgy mint én őe te is leimnád 
magadat nap-nap után. Éa te S mos­
danád: kár embernek születnünk.

__ Te csak nevetgélsz, Petropavlorics,
miért t Hit nem förtelmes szó ex: a 
mieét És nem isteni sző ez: az eeyémt
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SCOTT KAPITÁNY UTOLSÓ ÚTJA A 
DÉLI SARKRA -

A vakmerő sarkutazó naplója. —- A „Terra 
Nova útja. A félelmetes sarkvidék. ADéu SARKON

MAG\ Alt Földrajzi Társaság 
könyvtárának sorozatában most 
jelent meg STOTT kapitány 
naplója és utitársainak foljegy- 
zései az utolsó délsarki Htjukról. 

A rengeteg tudományos ismeretek és a 
rendkívül érdekes, izgalmas kutató ut 
eseményeit tartalmazó nagyszabású mun­
kál Balász Gyula dolgozta át magyarra, 
egyszerű, közvetlen, szép nyelven "s ez­
zel a magyarul olvasók számára uj is­
meretek tárházát nyitotta meg.

A bátor és tudós sarkutazó naplójából 
az első, ami feltűnik és megragad, az* a 
mérhetetlen idealizmus, mely minden 
mondatából felénk lehel s a modem élet 
kényelemszeretetével, önző örömhajhá- 
azásával szemben, életét is áldozni kész 
rajongása a tudományos kutatás sikeré­
ért. Scott kapitány ezt a második és 
utolsó sarkvidéki útját csak tudományos 
ex]>edieiónak akarta, azonban az ameri­
kai Peary sikerei miatt neki, az angol 
haditeugerésztisztnek, fel kellett- venni 
programjába a déli sarok elérését is. Ép­
pen a kutatás szándéka nem térítette el 
útitervétől — ha leverőleg hatott’is rá — 
a norvég Amundsen versengése, aki szin­
tén elindult a déli sark felé. E különböző 
pontokon egyidőben és a különböző idő­
ben egyazon helyen végzett kutatások 
megmérhetetlen eredményt hozhatnak 

_és hoztak is, mert Seott naplója, a halálig 
cipelt 16 kilogramm geológiai füzet-gyüj- 
temény, a mézesek, rajzok, fényképek és 
mozgóképek adnak fogalmat az előttünk 
ismeretlen Antarbitisz jeges világáról, a 
melyet mi enélkiil soha sem ismerhet­
tünk volna meg.

Amundeennek 100 kilométeres térelö- 
nye volt a sarkvidéken, mert ennyivel 
rövidebb utat választott s kutya-fogatá­
val simább, gyorsabb is volt az útja. — 
Seott 1910. november 29-én indult el kis 
hajóján, a Terre Kován (Uj föld) a new 
zeelandi Phristchurch kikötőből s viha­
ros tengereken keresztül, sok küzdelem­
mel ért el hajójuk december 9-én a zajló 

* jég övébe s csak busz napi keserves ver­
gődés árán tudták áttörni rajta magukat.

útban A VBU S**K Ft**

Az úszó hegyek világában folyton meg­
figyeléseket gyűjtöttek, amelvek előre 
vitték az emberiségnek a jégről való tu­
dását.

Január 3-án már elérték a sarki föld
ez igazi világrész — szélét és ismerős 

pontokat fedeztek fel, hiszen Seott már 
járt erre 8 év előtt a Discovery expedí­
cióval. Megpillantották a Crozier-fokot, 
a Barrier-t, amely azóta nem változott, 
ugyanazon a helyen ütközik a száraz­
földbe. “A Discovery posta “hivatalá­
nak” póznáját hántatlanul találtuk, aho­
gyan letüztiik 8 évvel ezelőtt... megpil- 
lantottuk a ködös légen át a jól ismert 
tajjelzőket; a Discovery-hegyet és a nvu- 
gati hegységeket.:, otthonias érzéssel 
tolt el a megszokott látvány” — iria 
Seott.

Sok próbálkozás után jó part rászálló 
helyet leltek egyik kiszögellő ponton, a 
melyet a másod parancsnokról Evans-fok-

nak neveztek el Gyönyörű napfényben 
szálltak itt partra s megkezdték a kira­
kodás nagy munkáját. Január 10-én már 
befejeződött a kirakodás, a szállás és is­
tállók felállítása es az elraktározás. Köz­
ben kirándulásokat tettek. Feltalálták a 
Diseoverjrkunyhót és az akkor szeren- 
esétlenul járt \ mee keresztjét, melynek 
meg tisztán olvasható volt a felirata 

Közben a Terra Nbva elindult vissza, 
a meleg vizek fele*, hogy- majd eljöjj^ 
uj rakománnyal a' bátor kutatókért...
, Teltek-multak a hónapok s az Evans, 
foki teli szállásról kutya-vonat szánokon
höíHet iaZ, vmert helyeket és kunv- 
bokat, amelyekben a sarkutazók iráso-
h^’v!!Zunh eket ('s,fólösleges fölszerelést

“Ä fit

teÄ 3 & és a híd főid 
termeszetet, mérésekét végeztek
rajzoita^ fenyképeztek. térirópez-
tek. beott leírásai és kénéi írvö- u?°r" vidéknek mutatja k^lénlf a 
csodalatos világrészt

Ma már itt is más a helvzet 
mmt mikor az első próbálkozók
főídí “í>d jégboritott

M reánk mmt elődeinkre 'akikmSsrsiö>üi8zonrtosíxak éw^k
Ugyanazokba ~

a belső'költői fogékonv- 
— éöese változott mge.- a babé-

h0!0tt bennüu- 
titka a sníí f t<,rmészethez. Ez a
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SCOTT
kápítanY

J™*** “ tvl derekán szilaj ssflro- 
tuuooL dukouxlek, de.hömérsék es»k 12 
fok a fagypont alatt Telelésük késben 
a félszigeten földcsuszamlás történt 7—8 
szikla legördült a tenger jegére. Aiéc-.'AUk.i«i legoruuit a tenger jegére hegyeket fényképezték kőiben 
zmm fény mellett. Többi közt n
fíSSSf füP 1 *-'Lsai*i °yír kőihidegebb az északinál. vi

1«N. MÁJt S 2

Júniusban, a
homok
fok a

-HKTKMK OLDAL

ezt jegy zi fel 
futottam lábszánk ón 
Tent szigetre és fölka­
paszkodtam a tetejébe. —- 
Nem voltam ott 1903 óta.
Ezt sem Írhatja ininöowl-j 

_a sarkvidékről s ez a jegy­
zet azt is jelzi, hogy a ku­
tatók számára rnilv ismert 

'belv már ez a vad vidék.
Szeptemberben *‘tava­

szi” kirándulás volt a 
Perrar-rleeserre, ahol a 
t atedral-szigeteknél meg­
találták Wright hujójel- 
zeseit keresztül a gleese- 
ffn. Megfigyelésük sze­
rint—mely az első e nem- 
,,eM — a parti gleeser 
Ü?en lassan n vömül elő ■
OktólH?rben a Hut Pointou tartózkodott 

5f°P°rt’ honnan telefont vezettek 
a 28 kilométerre fekvő főszállásra.

-Novemberben megkezdték a déli uta­
zást a Barrieren. 'Elindultak a 
nagy jégfal tövéből befelé. Ku­
tyavont szánokon vitték az élel­
met és egyéb fölszerelést és az 
útszakaszokon tanyákat állitot- '

hogy mikor az öttagú ^=r- 
"föe.-opoi'í visszafelé jön z sark­
i-ól, . ezeken pihenhessen és ta­
láljon élélpiet. tüzelőt a létfer.- 
tartásboz. Közben sok fáradság, 
rengeteg viszontagság törte ö-’ 
két, a lovakat sorra le kellett

• lőni a kutyák etetésére is..A 33 
tanyáról deeember 11-én vissza­
küldték a kutyákat s'" ezentúl

* K>«^og mentek előre. I often ők 
maguk húzták a "szánokat. A dél­
sarki fensik előtt Atkinsont és 

.bárom embert visszaküldték s 
most már csak nyolcán föladat­
ták az utat a plátón. Karácsom- 
este értek

kétezerötszáz méter magasságban. Evans 
hadnagyot két társával 275 kilométerre 
a céltól szintén visszafordította Scott s 
igy csak öten vágtak neki a további üt­

me

46-ik tanyahelyré, vw&me* Fcjisr i 1GFALWAK a V/4Ä6-.

nak. Scott, Wilson, Oater, Bowers és 
Evans altiszt .folytatták á gyötrelme« 
gyalogutat, egyre feljebb, egyre előbbre. 
Január; 16-án leverő meglepetés érte 
őket: megtudták, hogy Amundsen meg­
dőlte őket s kitűzte itt a fekete norvég 

„ lobogót Pontosan "1912. január 18-án ér­
ték el a déli sarkot s megtalálták Amund­
sen sátorát és feljegyzését, mely szerint' 
1911. december 16-án ért ide négy társá­
val.

A ma / sság 2900 méter — holott 
előbb 3200-as magasságban is jártak — 
a hőmérsék 29.5 fagypont alatt. A, meg­
késett kutatók kitűzték « brit lobogót, 
a fekete zászlód ped^f magukhoz vették 
s aztán elindultak visszafelé.

végzetes itt '"Baáf eleinte rendkívül 
küzdelmes és fáradságos volt, sok bajjal 
küzködtek. 1500 kilométeres gyalogút 
állt előttük, Íróban, jégben, szélben. Hol 
a hóvajcságf hol ár fogyás jelentkezett. 
Evans altiszt keze elfagyott, mind bete­
gebb lett az esésektől és február 17-én 
meghalt.

ő volt az expedíció első áldozata, a 
kit végzetében az ismeretlen sors határo­
zására nemsokára követtek társai. 

Március 17-én Qates kapitány követke­
zett a sorban. Már dig 
élt. Beteg lábaival nem 
bírta a menetelést és foly­
ton hátráltatta a vissza­
térők útját.

E napon kiment a ret­
tenetes hóviharba'és nem 
is tért többé soha visz- 
sza... Meg akarta menteni 
társai -életét— hiába volt. 
Ekkor már csak 2 napi ut 
a? égytonnás raktár, mely 
megmenthette volna éle­
tüket. A 40 fokos hideg- 

• ben dig bírtak mozogni. 
Itt az irtózatos hóvihar 
végleg elszakította őket, 
a kínos vánszorgás is meg 

szűnik, március 21-től kezdve már nem 
bimak kimozdulni a sátorból. Élelmük, 
tüzelőjük elfogyott, 29-éu halálos álom­
ba dermedtek...

Seott kapitány utolsó föl jegy- 
,* zései ezek: <

“... Nap mint nap készül­
tünk, hogy útra keljünk a depó 
felé. amely már csak 20 kilomé­
ter, de »-sátor ajtaján kívül őr­
jöngő hóvihar...

Kitartunk, amíg jön a vég. 
Erőnk elhagy persze és a vég 
nem lehet messze. — Szánal­
masnak látszik, de ném hiszem, 
hogy többet írhassak»— Az Is­
ten szerelmére, viseljetek gondot 
a miéinkre!" ,

Ezek voltak az utolsó,szavak, 
a miket papírra vetett a tudo­
mány martinja, ki társaivd 
együtt életét áldozta, hogy az 
ismeretlen rejtély földerítésével 
embertársainak hasznos szolgá­
latokat tehessen.

-v. .Nyolc hónap múlva, 1912- noyém-. 
bér 12-en találtak a. szerencsétlenekre 
Atkinson és társai, akik korábban hiába 
indítottak segitő expedíciókat a téli szál­
lásról. Hálózsákjaikban feküdtek holtan. 
Scott halhatott meg utolsónak, válla 
datt naplója, közelükben a kŐzetgviijtc- : 
mény.

A hősöket letakarták sátrukkal s ha-/ 
talmas hóhalommal födték, amelynek te­
tejébe feliratos keresztet állítottak. A 
hajéra visszatérőben a Hnt Pointón. a 
hegytetőre hatalmas feliratos keresztet 
állítottak, amely sarkvidék száraz lég­
körében ^időtlen időkig hirdeti' Seott és 
társai hősi önfeláldozásának megrendítö 
és fölemelő példáját. *
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la. Elolvadta a nemes szekálj: Jó szárra 
zását. Nyomatékosan nierérttette az asz 
szonnyal a kaiéin lúrio^pbol hogy mennyi 
vei ktllombtiJ kell bánni a nemesvmi azé 
kely lóval Jobb ellátás, kiméléa, bőséget 

• különös figyelem... különben ki 
tőr belőle a nemes vér és összetöri szeke­
rét, hámját és gazdáját...

— T)é mi köze ennek a nemes székely 
lónak a mi életünkhöz f — kérdé Rákiska 

Semmi és minden!... — magyaráz­
za szinte suttogva Estin gazda. — De te 
ertelmrs asszony vug*... Te a hires Fü- 
lop családból vagy... Te tudod, mit je- 

azi hogv en is török vérü vagyok ..

nkr

1ZKWK OLDAL.
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A Vasárnap számára 
irta Péterffy Tamás

A LA MI véli székely tudna meg­
írta, hegy a nemen székely ló 
még a törökvilágból szárma­
zott. A saabb növésű szSkaiy 
kancákat, a gyakorta bebetörő 

' pasák tisztáéért, arab ménjeivel páro­
bit ottik. így létesült a csodálatosan
szép, nemes »eékdy ló. Csakhogy a tö­
rök pasák, meg aa arab mének elmara­
dása titán elkoresoaodott a világszép szé­
kely ló, amelyet az olikansági gazda bo­
járok jó pénzért megvettek éa még Pá­
riában is mutogatták a gyönyört járású, 
nemes tartás» tüzes állatokat.

Bálint Están uramnak éppen vőlegény 
korában került a kesébe egy. kalenda- 
riom. Abból olvasta a vén bolond szé­
kely tudós leírását a nemes'székely ló­
ról. Tetssett neki a nemes leszármazás, 
úgy, ahogy á góbé tudós megírta. Még 
pompás képek is mutatták az igazi ne­
mes székely ló eredetét -~

' A vén tudós a lovakról irt, aztán fiatal 
'házaspárnak használt általa. No, mert az 
ujasszonv igen... vad volt s a nyelvét 
sem felejtette Otthon. Bálint Estin ezen 
úgy elkeseredett, hogy éppen as Olt folyó 
vizébe készült a jég alá, bánatában. Ve­
szekedni sent akart, mert az nem' szokás 
a jámbor Bálint famíliában, de annyiban 

_sem hagyhatta, hogy a fiatal asszonyka 
rászokjék. -Úgy szédült q*feje a gondol­
kozástól mintha vatósá£k« bugyuta len­
ne... A kaleudáriomor forgatta s úgy 
akadott meg a nemes székely ló leszár­
mazását) .,. Azzal a nemes vérü állattal 
kitlömbül kell bánni!—így jegyezte fel 

.az a liolond tudóé, de sohase hitte volna 
cl, hogy a lótudomány a, veszekedő há­
zasfeleknek használ a góbék között...

Están gazda ol vassa-oh-aasa,' aztán sap­
kát nyom a fejtbe, egészen le a fülére s 
kimegy. Ott Intgyta a szájaié hitestársát, 
akivel immáron hat hete fogyasztja egv

. asztalról a miatyánk köeepét__ :
Hogy történt * Mint történt i Azt nem 

látta senki, de Bálint Bétán, az uj háras 
székely gazda egy csapásra agj onüté az 
egyik három éves tinóját a pajtában, f. 
összefutott a jó iwonraédság. Segíteni 
tiem lehetett, h»««« hirtelen elengedték 

-a vérét a drága állatnak s kótyára ki­
mérték a húsát (Kényszervágás vala biz 
az, de a székelyek kótyára mérik síét, 
hogy'ne károsodjon sokkal a gazda.)

Itákiska, a köpeci uj asszony ismét ki­
tátotta a száját de Bálint Estin elejét 
vette a cirakodásnak^
. — Látád-e Bákiskaf!. .. Est a szép 

tinót te ölted meg... Mert tudd meg'Rá- 
kiska, hogy bennem nemes töri* vér 
van... Nálam a fejérnépnek “hallgass!” 
a neve, úgy, mint a török pasáknál... 
Bennem ngmestörök vér-foly, békás!.

Afnj asszony sehogy sem akarta meg­
érteni. Hát Estin gazda megmagyaráx-

i-VKl

ne tedd-.. Mert a nemes török vér kitör 
belőlem....

Fülöp Rákiska oly áhítattal olvasta a 
kalendáriomba léirt nemes székely ló le­

származását, meg a vele való, különleges 
bánásmódot, mintha skent bibliát lapoz­
gatna ... Bálint Están házában hosszú 
esztendőkre kiveszett a eivakodás. A tö­
rők vér diadalmaskodott.

*

V A tersayon me^iősült a .Bákiska néni Józsi 
ra. Csendes, jóra való husmnhatéves legény. Az 
étele parja is hozzávaló, tizenkilenc Ats stékéh 

t ^n-T,m 'fj'1 rß eaalád. Hanem a. nyelve, az be- 
AhaA a falu végi cigányok közé. simító*. gyaluli* 

** ifjú fnd* már harmadik napon — 
■«««■ jön panwkodni az-ídes anyjának Ugyan
erről már tegnap is sióit__  „ -

— Édes anyám__
—■ Mi bajod, no!__  -
— ^'je4et édes apám-vertere meg!__
— Nem,'soha! de soka!__

_ (Utal korukban, hogy vemekedtek ?__
Jaj, édes gyermekem, a te édes apád igazi

toruk vér-----Előre megmondotta nekem szépem.
- , én megért ettem.. 

r™1 ”eln.soh** szóltak... Tötök véri...
Igazi torok---- Még a kalendáriumból Umegmutatta ^«an.^A török v^ „be, 

nel az jraonyatí “hallgass" a neve... Külön- 
benjMtja a nttgot... Api# szó nélkül leütötte 
* tinót... Török vér... y|g azután
se* babáit, csak súgva beszélt s mégis narancson 
Megmutatta, hogy igazi török vér!__

— Hol van Édes apám! — kérdi mohón JóaaL 
— Itatnak aa istállóban «p<« -mm.

bugit ^tóldötte -a, Wes anyjához és vizhordas közben megbeaaélte 
series ap^v«^ török vér hUtóriS* Az uj
a*** ember ageszen megokosodott__

Mmmap. — változatosság okáért, az ni asszony
A 1 J6“!5“6 « kétmázsás bUó dhSóá
A doglodö allstot le is szúrták. -Jói»; __ ■u«ta a török vér játétiT^'
***««• tanúskodott aa *5 tórük ví'ifcJ: 
ben, de u ujsüket s Ann4i k*c*gta az erőik ódé-- Tö^L^Ubb.Szájal> ekédéit.
nyelvű ujaassonl — Hi* mikor”5^*

Józsinak elkorcsosult a török vén-' Aáén
”g" 7Z,~. b*-
wu«»' S“"i> “ U«u f-

I.T.4 JUA'I

„ *

_____ tü-
és főként ne 
és miért tesz. :

Alkonyaik 
tudtam, hogv 
alatt ilyenkor 
szárnyát, a ne­
mese-test vérkej. 
«ajáLsÁtfftA AU-r 
nak az öny 

Ezt móri.: 
mányit. meh r, 
szefntottak. ni 
mét a homlok: 
be néző, külön 
la fölött, túl 
jegenyesoron - 
hőkön* a hol va 
ség. a melyet e 
esétlen botor en 

Most már 
mint a hogya: 
a nagyapó e ! 
mikor már tua 
dettöl fogva m 
rek-k vagyunk 
van a szép ház 

Akkor, a u 
szöUővel befut 
lejtettem ezt a 
nak mondott m 
kányölö lovagi, 
tündérekről. Ár. 
ama szörnyű 
olyan nagyon 
szürke csodáit í 
nair a cukroz. .* 
vágvó gvermek 

— Főkén 
rásotok közbe 
ö megtréfálja 
Is barackot ny< 
idején szól lie-- 

És el kezde

Tamás. a 
a decemberi i 
rubrikák lécei E, v 
val; az utcai la 
sok keUemetlen- 
szönt feäebbvaä. 
ugyan ki nem 
gény napidijas 

Testi fegya 
burjánzó veszed 
gén ténfergett a 
zött és kies,.- v 
olyan, a milyent 

Hogy ne szí 
ga a földi éle 
a főtörekvése 

Mikor pedig 
gában földi an; 
de a ki a valósa 
ránkozó és.zsörto 
hogy apró vend 
napidijas írnok 
egÁeí: ,

— A fiam.- 
vályúval. Meri ; 
kit a főnöke: k,. 
gőgös koldusna k 
szakára munka: 
tyergő vaksi se, 
némi zsírozó ra 
díjból.

Ebből a fői 
hogy Tamás netr 
még amikor sors 
kében, reménye 
dóré azzal, bog.
Írnok legyen.

S az Ur bi» 
csíny kérését, n; 
Tamásnak jól-lát
nak rebben ésé-

Ha Tamás 
kegyet, biztosan 
tolta a kérését; _ 
keresett hozzá 
mint a bizalma: 
vet meg mozgat 

Úgy szälldo; 
más szűnni néni < 
kodő lígj ek. a 
a Türelmet is.

így történ: jí 
mikroszkóp-szem 

Él sok ilye-
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A IMÁDKOZTOK -— mondotta nagy- 
apám, aki nagyon jóban volt az ö Is­
tenivel, mint a tisztaéletü öregembe­
rek általában — és nem teljesedik be 
tüstént a vágyatok, ne csüggedjetek 

es foként ne türelmetlenkedjetek, ő tudja, mit 
és miért teszen. *

Alkonyaikor szokott ilyeneket mondani és ín 
tudtam, bőgj- öreg fejében a kötött török-sapka 
alatt ilyenkor valami mesepillangó bontogatja a 
szárnyát, a mely mindjárt iderepül hozzám- többi 
mese-test vérkéje mellé, a melyekkel az 6 egészen 
sajátságos életigazságait adta ajándékba unokájá­
nak az öreg ur.

Kzt mondta nagyapám é ölébe ejtette olvas­
mányát, melynek sorai Így szürkületkor már ösz- 
szefutottak, mindig síró szemei előtt és pápasze­
met a homlokára tolva, sokáig elnézett messziség- 
be néző, különös nézéssel az álomba nyújtózó fa­
lu fölött, túl a liláspiros nyugati égre rajzolódó 
jegenyesoron és túl a karmmban úszó bárányfel* 
hőkön? a hol valaha az Igazság lakott és a Békes­
ség. a melyet elriasztottak maguk közül a szeren­
csétlen botor emberek.

Most már tudom, hogy oda nézett ilyenkor, 
mint a hogyan csak most elevenedik fel bennem 
a nagyapó e bizarr meséjének az emléke is, a 
mikor már tudom, hogy mi mindannyian és kez­
dettől fogva mindvégig sötétben félő, riadt gye­
rekek vagyunk, a kiknek igen nagy szükségünk 
vau a szép hazuságok lélekviditó meséire.

Akkor^ a mikor először hallottam tőle a vad- 
szőllővel befutatott verendán, mihamar elfe­
lejtettem ezt a talán nem is nekem, d?* önmagá­
nak mondott mesét, mert nem volt benne szó sár- 

. kányölő lovagokról, vasorm bábákról, világszép 
tündérekről. Álad in csodálatos lámpásáról s mind­
ama szörnyű és bájos szertelenségekről, a mikért 
olyan nagyon lelkesedik az élet mindennapos, 
szürke csodáit még nem értő és ezért János pap­
nak" a cukrozott kásahegyen túl lévő országába 
vágyó gyermeki lélek.

— Főként ne türelmetlenkedjetek csodavá­
rásotok közben — mondotta nagyapám — mert 
Ö megtréfálja a türelmetleneket, mint a hogy én 
Is barackot nyomok a fejedre, ha eseresznyeérés 
idején szódéért pityeregsz.

És el kezdett mesélni — magának.

Tamás, a napidijas Írnok rövidlátó volt, mint 
a decemberi nap. A számokat, a miket beit? a 
rubrikák lécei közé, olykor el is törülte az orrá­
val ; az utcai lámpásoknak gyakorta nekiment és 
sok kellemetlensége volt a miatt, hogy nem kö­
szönt felebbvalóinak. kik sokan voltak. Mert 
ugyan ki nem felebbvalója egy félig vaksi sze­
gény napidijas Írnoknak, a milyen Tamás volt?

Testi fogyatékosságának tudatában s ebből 
burjánzó veszedelmektől való félelmében félaze- 
gen ténfergett az ő életének keskeny rubrikái kö­
zött és kicsiny és elmosódott igyekezett lenni: 
olyan, a milyennek ö látta a dolgokat.

Hogy ne szúrjon szemet az ő gyámoltalansá­
ga a földi élet sasszemn hatalmasainak: ez volt 
a főtörekvése.

Mikor pedig Tamásné asszony, a kit ő vaksá­
gában földi angyalnak látott tiz esztendő előtt, 
de a ki a valóságban a nyomorúságtól folyton si­
ránkozó és zsörtölődő nember volt, — közölte vele. 
hogy apró vendég érkezését várja; — Tamás, a 
napidijas írnok valósággal ostromolni kezdte az 
egeket:

. — A fiamat ne verd meg. Uram. ezzel a nya­
valyával. Mert mit ér egy olyan dijnok élete, a 
kit a főnökei köszönni nem tudó parasztnak, vagy 
gőgős koldusnak tartanak és' a ki nem vihet éj­
szakára munkát haza a hivatalból a folyton pi­
tyergő vaksi szemei miatt, pedig jó volna neki 
némi zsirozóra. a mire alig jut a sovánv napi- 
díjból.

Ebből a fohászkodásból egyébként kiviláglik, 
hogy Tamás nem volt gőgösen nagy rálátó lélek s 
még amikor sorsának Urához szólott is fia érde- 
kében, reménye nem volt tulcsgpangó. Beérte jó 
előre azzal, hogy fia majdan szintén napidijas 
Írnok legyen.

S az Ur bizonnyal teljesítette volna ezt a ki­
csiny kérését, mert mi az Őneki, hogy a fiatal 
Tamásnak jól-látó szemet adjon, a ki pillantásá­
nak rebben ésével csillagokat gyújt meg és olt ki ?

Ha Tamás bizalommal csak egyszer kéri e 
kegyet, biztosan el is nyeri. Ám 5 egyre megújí­
totta a kérését; sürgette azt, szinte protekciókat 
keresett" hozzá családja összes védőszentjeinél, 
mint a bizalmatlan kérvényező, a ki minden kö­
vet meg mozgat a maga érdekében.

Úgy szálldostak az Ur trónusa körül a Ta­
más szűnni nem akaró imái, mint az alkalmatalan- 
kodó legyek, a melyek kihozzák sodrukból magát 
a Türelmet is.

így történt azután, hogy a kis Tamás-— 
mikroszkóp-szemekkel született.

Él sok ilyen mékroszkópszemii ember közöt­

tünk — de ezt te még nem érted, unokám. — So­
kan vannak ilyenek, csakhogy ezeknek a lelke 
van megverve a mind ént-látás átkoe adományával 
* ezek a legszerencsétlenebb emberek a földön, — 
tudd mg kis unokám.

A kis Tamásnak a testi szemei voltak mifc- 
roizkóp szemek és rettentő volt az 6 élete.

Maga havon aló, embert, játszótársat kerülő, 
szomorú gyermekkort élt, a kinek az élet saópaé- 
geirél móló könyvek sem szerezlek örömet, mert 
hiszen ő látta egyedül a sok ember köeött, mily 
félelmetesen csúnya _ az élet. Leszokott a panasz­
kodásról is, mert apja és anyja fölényes együgyű 
seggel intették le meg nem értett panaszait:

— Adj hálát az Istennek, hogy jól látsz!
De a kis Tamás nem tudott háiát adni, mert 

átkozott adományának förtelem-látása megkeserí­
tette az életét. \

Az éjszaka volt az egyetlen, igaz barátja. A 
mikor leküzdve a vadvirág-szörnyek iránt érzett 
undort, lehevert, a kertben és két szerencsétlen 
szemét lehunyva, a halálra gondolt, a melyben 
boldog a szem. mert nem lát többé mást. "csak 
az álom selyméből szőtt angyalok seregét, a kik 
egyedül szépek a teremtésben mert nincs nekik — 
testük. '

És vágyni kezdett a halálba.
Míg ezekre gondolt, tüdeje és orra mohón 

szívta be a kert nappal elviselhetetlenül ronda 
testű virágainak illatát. t

Egy ilyen éjszakán felköltötte apját s míg 
az álomittasan és hunyorgó szemmel ült ágyán, a 
fülébe ordította:

— Ha nem gyógyittatsz meg. elölöm ma­
gamat ! _ x *

Az a kétségbeesett panasz-áradatát, mily 
akkor éjjel óraszámra zuhogott ki a gyerek ezá- ‘ 

"ján, feltárva az apa előtt gyereke rettentő életé­
nek minden borzalmát. —felrázta Tamást, a na- 
pidijast a meg nem értés kábulatából és szeren­
csétlen fiával elkezdett bucsutjimi az orvosi tu­
domány kiválóságainál.

— Érdekes pezibózis! -— mondta az egyik 
tanár.

—Yizkura. jó táplálkozás, nyugalom — taná­
csolta a másik. A kis fiú hisztériás. Nem volt a 
családjukban lurtikits, vagy örült f

— Félek, hogy ő az — első! —r suttogta szo­
morúan az apa.

— Nem, én nem vagyok őrült! — rikoltotta a 
gyerek.

Mutasson, bácsi, vizet, vagy adja ide a ke­
zét és én elmondom, mit látok rajta.

És elmondta és a tanár kényeién volt megál­

lapítani, hogy a lápadt és elcsigázott fioaaka saru 
gödreibe két eleven mikroszkópot helyezett e! a 
Természet részére.

A felfedező mohóságával csapolt zsákmányá­
ra. Ebben a pillanatban nem a beteget bántahná- 
tól meg szabadítani akaró orvos volt többé Bállá 
profwaaor ur. hanem a világhír és az. utókor félj 
röpülő helikoptter ura, az örök időkben emlegetett 
Morbus Ballaenaianek,. a Hvpertophia mirabtla, 
sen microseopoform. eervi optici felfed esője

— 'Igen — lihegte inkább, mintsem mondta 
— a saemideg és recehártya kóros elváltozása 
tényleg jelen van. Hogy gyógyitható-e! Reméljük. 
De negativ esetheti is a bán talont korszakalkotó­
in újszerű, legjobb, ha itt tetszik hagyni a kicsi­
két a klinikámon.

És a kis Tamás éveken át ott élt a klinikán, 
mintegy kísérleti nyúl. a kiről könyvet irt profes­
szor Bállá. Betanították a parányi lényeknek a ne­
vére, a melyeket szabad szemmel esek ö látott; 
bemutatták orvos kongresszusokon s ha jó volt, — 
megengedték neki. hogy néhány napig sötét szo­
bában legyen, vagy nappal aludjék és éjjel le­
hessen ébren, künn a Klinika jtoromsötét kertjé­
ben. '

Végre is megszökött a Klinikáról__
8 úgy látszik, ekkor elégelték meg odafenn 

Tamásnak.-, a napidijasnak és fiának vezeklését, 
melyet az apa bizalmatlansága miatt rótt ki rá­
juk az Ur kifürkészhetetlen biilosesege. Mert Ta­
másnak, az apátiak az első éjszaka, mikor boldog, 
mert alvó fia mellett viraaztott, ez az éjszak» azt 
a tanácsot adta. hogy vigye el fiát a kisváros or­
vosához. tekintetes Óttössy Albert chirurgus úr­
hoz, a ki biztosan jó orvos, mert már a nyolcvan, 
negyedik esztendejét lapo-sa és olyan peckesen 
jár ma is. ni int'egy jurátus, pedig a t adomány ne 
szaksajtóból vsak a Méhészeti Közlönyt járatja.

—- Elhoztam orvos úrhoz a szerencsétlen fia­
mat. Eddig idehaza titkoltuk a baját. -*■

Hm! — dörmögte Ottössy Albert uram — 
Titkos betegség!

— Óoó! — a szetutvel vau baj. tetszik tudni.
— Hja! A .szemivei?
öttössy Albert chirurgus ur letette a sétáló- 

szem üvegét és felvette az olvasó-okulárét; <«y 
leveskanál formájú, középütt lyukas tükörrel a 
kis Tamás szentébe nézett. Előbb az egyikbe, az­
tán a másikba,

'—Rendben van — mondta végül. — Némi 
tultengéae a nervus optiensnak szövődményes re­
cehártya-zsugorral. Sióival kezelni fogjuk a kis — 
rövidlátót.

— Rövidlátót! —■ riadozott Kábáit Tamás, a 
napidijas. — Hiszen épp az. a haja. hogy tnlsé- 
gosan jól látí

— Ejnye adta teremtette! Hát maga jobban 
akarja tudni, mint én? Rövidlátó. Ita-mondoni!

Ezt a furcsa mesét mondta e! egykor nekem 
a nagyapám.

Vagy talán nem is mondta soha. e«ak úgy 
álmodtam az éjjel, miknr hosszú virrasztás utáa 
elnyomott az álom.

A hosszn virrasztás alatt a kislányom kita­
kart brtmzKzinü balvállál néztem, a mely. sze­
gényke. hústalanabb, véznább, mint a már asz- 
szonyossá gömbölyödő jobb válla s nem is hasz­
nálhatja, olyan fürgén a balkarját, mint a mási­
kat, az épet.

—- Milyen kár, milyen kár! — gondoltam, 
mint már annyiszor, a sötétvilágba néző ablakon 
át kelekémlelve a sötéten titokzatos -jövőbe. ^-r- 
1‘edig olyan szép különben -ez. a, fruska, mint aa 
édesanyám.

Lehet, hogy a mikor elaludtam. így szőtte az 
álom az agyamba a mikroszkóp-szemű Tamás me­
séjét.

A feleségem az első pillanatban értetlenül né­
zett- rám, mikor ma reggel azt mondtam nekh

— Hiszen, ba nem tud majd a bénácska bal- 
karja miatt tnlgvorsan megölelni valami Htjába 
vetődő fiatal urat, — tikkor igaza van nagyapát» 
nak: A sora tudj t mit miért túszén.

. A Mikroszkópszemü Ember
A irta Palásthy Marcell 

Vasárnap számára

i
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irta VutsekAnna
] HKD után IiIa elindult le­

ttet keresni.
Oh, mennyire unta! Tu- 

lajdonképen túlzás lett vol­
na set állítani, hogy lakásra van 
nüksege Csak kiadó szobát keresett: 
Kiadó szobát, a magányos emberek 
válogatott kellemetlenségekkel füaae- 
rezett rideg lakását.

Kz az egy szabad délutánja volt 
héten. Kelletlenül, kedvetlenül 

indult hát útnak « elhatározta, hogy 
dehogy fog sokat válogatni. Csak az 
útra legyen csendes és a ház s a szo­
ba tiszta, egyebet nem kivin. *

De mintha a véletlen ellene eskü­
dött volna, egész délután szaladgált; 
mászkált, lépcsőn föl, lépcsőn le, ol- 
vásott kapukon libegi kétes ortegrá- 
fmju hirdetéseket, értekezett górom- 
ba házmesterekkel és nyájasan mo- 
solygó szobaasszonyokkal és mind-™ 
annyiszor megriadva távolért.

Már kezdeti alkonyodéi' és még 
nem volt lakása. Pedig estére szere 
tett volna be is ^öltözni, mert egéaz 
héten aztán nem lesz ideje reá.

Az ilyen óraadó szegény fehér 
rabszolgának úgy kell beosztani az 
életét, ahogy lehet.

Elcsigázva, kifáradva tért be a 
Sándor térről csak úgy találomra 
egy kis utcába, maga sem tudta, 
hova.

Az utca túlsó felén csinos, egy­
énidét*, sárgára meszelt házat lá­
tott, az megtetszett neki. Átment. 
Természetesen ott is libegett a ka­
pun a Iattshirdető cédula.

Bement az udvarra s egyszerre va­
lami olyan jóleső érzéssel lélegzett 
töl.

Nzép, tiszta, nagy udvar volt, 
»lyan külvárosi udvar, kiperonnoxva 
kisöpörve és oh Istenem, két akácfa 
az.udvaron!— Szép sugár, lombos, 
fiatal akácfa, telestek fehér fürttie. 
nyíló, illatozó virággal. Olyan volt 
mindegyik, mint egy-egy virágkosár 
es aki ott állott alatta, arra rihullat- 
ta virágait és az szabadon szivUhtta
be édes, friss, mi móri tó illatát__

öt pere múlva Ida már az egyik 
kiadó szoba tulajdonosa volt, amely­
nek ablakai odaayiltak éppen az 
tticl Hatos udvarra.

Wtt eleinte hi- mezett-himozott, hogy ó csak fiatal-

m»rí . TT TV* k,edni * MObit,
^k i4n^fiLö,ek **?-•meg u*y— *•
sok igényük van, követelők. De Ida 
37" . jn<*»yugtatta azzal, Wy ó tanítónő, keveset van itthon 

-kesének s pem 
r„ mmtüogy , gychne-

kek ne doboljanak és trombitálja-
Ä&i? “ a->u> előtt » reggel a
míre^föUel* 1<*yeU kili“ritva-

AMá« elsiet*«, hogy már >lőzete-
bW80ma8oíl k**\ podgvászit el­

szállítássá aj lakására
Az udvaron végig menve, fölmo- 

solygott az akácfákra.
v;. -íj0. “ ]*” mindennap látni egv 
tus zöld lombot és boazivni azt az is­
mert, édes illatot, amely itt is ép-

4red kl «zokból 
a fürtös, fehér virágokból, mint haj- 
da?ába!'. otthon a kis kertben, e- 
vadszoUovel befuttatott ház előtt...

A kapu előtt megállt, hogy meg­
nézze a hazszimot. *

Mipézte és aztán megdörmölte a 
*aeB*?-.. prdig fölösleges volt. Egé- 

Iátta először is. Faragó ut-

Valami különös érzés futott, raj-

— Hátha tévedek; — gondolta az- 
tán magában.

— Talán nem emlékszem -már jól 
reá. Hiszen elég régen volt... Min­
denesetre meg fogom nézni még ma 
este. Bizonyos, hogy nagyon különös 
volna..:

Pedig úgy volt...
El rendezgetett mindent a'kis szo­

biban. mely lámpaviligipál eiég ba- 
rataégos volt, fölaggatta a képeket 
a falra, elhelyezte könyveit a köny­
vespolcon, ruháit a szekrényben az­
tán leült az asztal mellé fölnyitott 
egy kis cseresznyefa-dobozt és* egy 
kék szalaggal összekötött levélcsoma­
got vett ki belőle.
'Kioldozta a szalagot és megnézte 
a legfelső le vél borítékot.

- Balog Kálmán dr. ügyvédjelölt 
urnák, Budapesten, Faragó u. 8. L

emelet, 18. ajtó.
Vette a lámpát, kiment a folyo­

sóra éa megnézte az ajtónak a «tá­
rnát. 18. szám volt. ■**

— De különös véletlen; — mor­
mogta magában fanyar mosollyal s 
körül nézett a szobában amely bizo­
nyára nem változott semmit? évek 
óta, csak megkopott kissé, a bútorok 
megfakultak, rozzantabbak lettek, de 
valószínűleg úgy áll minden azon 
a helyen, ahogyan, legelőször beren­
dezte a háziasszony kiadó szobának 
fiatal emberek, magános n$k részére.

Bizonyára éppen ennél az asztal­
nál ült Balog Kálmán dr. ügyvédje­
lölt nr éa irta a szerelmes leveleket 
egy kis leánynak, aki ott messze, 
messze, lent a hegyek között, ssiv- 
szorongra leste, várta a levélhordót, 
amint végig jött az udvaron, kezé­
ben a rózsássxinü levéllel___ -

És itt álltak az ő könyvei is a pol­
con, a ruhái ugyanebben a szekrény­
ben, itt nézett ki az ablakon ugyan­
erre a két virágzó akácfára az udva­
ron és ott a fal mellett a keskeny 
fságy, amelyben egykor — hite sze-
rint — o róla álmodozott_x

Egyezerre benépesedett a kis szo­
ba.

Föltámadtak a-régi emlékek, me­
lyeket Ida olyan jó mélyre elásott 
asár, előjöttek as aszúiból, as ágy­
ból, a padlásból, kibújtak a cseresa- 
ayefa-dobozból, a. levelek közül és 
att keringtek, kavarogtak körülötte, 
hogy majdnem beleszédült.

Sose, itt van Balog Kálmán dr 
nr, aki most már tekintélyes, előke­lő fővárosi ügyvéd, töbhmörö. hát 
tulajdonos, feleséget ember, de most 
íme csak a szegény, kezdő ügyvédje­
lölt, áfa írogatja a szerelmes levele­
ket annak a vidéki kis leánynak.

— Ida, édes kis Iduskim, te vagy 
az én üdvösségem! Küzdők érted, 
dolgozom érted, kivívlak magamnak 
az élettől, a sorstól és eljövök utá­
nad büszkén, boldogan, szerelme­
sen! Vársz-e reáint__

— Várok" read, Kálmán, ha kell 
tíz évig is. Várok türelmesen hűség­
gel, szerelemmel...

És várt.
És közben irta a leveleket neki, a 

vigasztaló, bátorító, édes leveleket, 
amelyeknek minden sora a szerető 
leányletek megnyilatkozása volt, fia 
amint címezte a borítékot: — Balog 
Kálmán urnák, Budapesten, Faragó 
utca 8. szám, I emelet, 18. ajtó— 
mindig maga előtt látta art a házal 
amelyben Kálmán lakik és megeső 
kolvan a levelei mielőtt útnak in­
dította, köszöntötte a két akácfái 
*®ely benéz az ö ablakán.

Aztán aa idő eltelt és Kálmán le-
kih>Lk“ít6k -1^?doxnL Mind »t- 
ttl^an és rövidebben, hidegebben
£ . illek*7”"

Nem történt semmi különös, sem­
mi uj dolog, «őt nagyon is sablonos,

mindennapi eset volt az egész. A 
-Principális ur leánya nem volt sem 

-asep, sem fiatal, de az iroda nagyon 
jól jövedelmezett s midőn az apósa 
meghalt, Kálmánra hagyta az egé­
szet, sőt azonkívül még egy három- ' 
emeletes házat is.

Ennyiért bizony megbocsáthatja 
az ember, a feleségének, ha csunva 
is, meg vén is, még hámártos is. ’

A* esküvője előtt Kálmán mint 
gavallér ember, Tisssaküldte az Ida —1 
leveleit » megnyugtatta magát, hogy 
majd - csak megvigasztalódik Ida. 
Ilyen kis csalódásokba nem igen 
szoktak belehalni a leányok. *

Ida nem is halt bele, "csak éppen, 
hogy tönkre ment aa élete.

A szivét bezárta., a levelekkel egy­
ütt, amelyeket nem tudott elégetni 
s évek múlva, mikor teljesen egv edül 
maradt. _ valahogy felkerült a fővá­
rosba óraadó fehér rabszolgának, aki 
jár házról-házra buksi gyerekeknek 
csopogtetni a tudományt a fejébe 
mert hiszen élni cask kell, ha az em­
ber nem akar éhen meghalni.

Kálmánnal nem találkozott soha 
többé. Budapest elég nagy város

És nem találkozott az emlékeivel 
*». Bírta őket jó mélyen i be­
hintette mindennapi élet hamujá­

És ime most, amint etőrajaották 
isn»ét éa körülvették, valami különös 
érné. fogú el a telkét.

Már nem fájt többé aa, ami egy. 
kw- oly gyötrelmet okozott sate
gjg* olvaa?ÍTa- <**k M jutott 
«ttbe, ami édes éa jő volt. *

A nyitott ablakon át beáradt az 
ótte édes, azeUd illata és ő behunyt 
szemmel, ömmkukaoh kézzel álmod- 
U fiatalságának tiszta igaz.

ferehBÍt- tudta!
hogy Kálmán * szerette őt távkor 
fiaUleigiimk tissu. romlatlan érzé^ 
sével, s hogy itt, ebben , »bábán 
az öve volt egész szivével, egész lel- 
^rel, mindén gondolatával, éraésé-

i *3 c*5ad^ nyugodtan feküdt 
»melyben

egykor Kálmán őróla álmodott.
Odalent az utcán mogorva, ked- 

veütm pár halad. A színházból men­
nek haza.

— Igazán nem értelek, — *ém-
mfndU ~ »mek teszed .te
minden alkalommal ezt a nagy ke-
. °k « körúton sokkal hamarább 
jutnánk haza!
W~ ä2Ttek Játui, - fe-
uL*-5 ,*• ~ Hegszoktam, mert itt 
ltttwn legen rk oromban. Abban a 
hnsban, ni! — mond, egy- sáréira 
festet^ egyemdetes házra mutatva.

K.« akácfa van az udvaron. 
Ott-«agyon boldog és elégedett vol-

Ostobaság! — dünyög az asz-
ÜSÜ'“
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dött eléje a hdött eléje a í i 
várost. Nap;, t 
zsákmánya le 1 
zött sorsa mine 
vezérről külf-rS-1.^ 
melyek borza I 
bizony megr< f 
lesz most!! .'I 

Sápadozi’. I ___ 
vissza a vár*-JL- 'v: 
hogy megvig; i- 
tön bezárták 
müldöző bék-j^ 
hogy megver 
vérükig is. _ I 
a derék har- - 1 
ellenséghez, i E. 
ártott soha. _ 
soha s igy k- E- 

A hadak ■ K 
já; és a váró- 
ven tilt váró- | 
záttak előtte, I x 
lenállásra g- | 
Csapatai lény t 
dübörgéssel v 
gárok, akik s | 
ták közeledni r 
A csapatok a 1 
Mindegyik kr B" 
nagy ágyút, i ® _
város egyik k*\. 
A polgárok Iá B 
tiszti rangbai I 
melynek végé; I . T 
bog. Tele j- : S:X. 
kapu alá érke: E 
trombitát, máj EX 
csengő hangt : E ,

— Város pl \ 
mes seregévei .S- j_ 
üzeni nektek, bMT 
nem tárjátok ki 
nyát, hogy be\| - 
Ha nem enge<|, 
nak az ágyuk |r . 
már vitéz ha-f- 
nek a város u: T" 
lás jár. Ha ni* | - 
és úgy cseleké t- x " 
roncsolja: nen | x 
és mint jóban 
búcsúzni. Ezéf 
mindenben s m f __ 
kaput! |!L

A kürtös m | • 
ba, igy jelezte f~ 
most már nerc f 
lovas visszany: I

A megrémü " 1 
kodtak. Tolta ír 
ták, hogy nyis. | 
voltak, kik düi I 
só csöpp vért 
Amikor elmu \ * 
perc, az ellen-1 
elé állított ágy I - 
müldöző polgár | 
készülődést.

A követkéz* 1

(a
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A Diádalmas Vezér
STELEDETT már, amikor a 
harc sorsa eldőlt. Az ellenség 
diadalmaskodott és szétverte a 
zsoldos sereget, melyet a riadt 
polgárság fogadott fel s kül­

dött eléjea hordának, hogy megvédje a 
várost. Nagy volt a rémület. A város 
zsákmánya lesz a győztesnek. A legyő­

zött sorsa mindig iszonya. A diadalmas 
vezérről különben is mesék keringenek, 
melyek borzalmasak. Békésen élő ember 
bizony megremeg, ha hallja is őket. Mi 
lesz most f! Mi lesz mostf!

Sápadozó, remegő polgárok rohantak 
vissza a városba a vesztett csata után, 
hogy megvigyék a borzalmas hirt. Rög­
tön bezárták a város két kapuját s ré­
müldöző békés emberek fogadkoztak, 
hogy megvédik városukat utolsó csepp 
vérükig is. A zsoldos sereg felbomlott, 
a derék harcosok jórésze csatlakozott az 
ellenséghez, mely nékik voltaképen nem 
ártott soha. Nem haragudtak egymásra 
soha s igy könnyű volt megbékéíniök.

A hadak vezére összeállította csapat­
ja; és a város ellen indult. Nem először 
voítilt város ellen, melynek kapuit be- 
záitak előtte, még akkor is, amikor el­
lenállásra gondolni emberi gvatraság. 
Csapatai lenyűgöző rendben, félelmetes 
dübörgéssel vonultak a város felé. A pol­
gárok, akik a város falain álltak és lát­
ták közeledni a sereget, megremegtek. 
A csapatok a két kapu elé telepedtek. 
Mindegyik kapu elé állítottak egy-egy 
nagy ágyút. Majd két lovas nyargalt a 
város egyik kapuja alá, egészen közel. 
A polgárok látták, hogy az egyik lovas 
tiszti rangban van. Kezében * land««» 
melynek végén kis fehér zsebkendő lo­
bog. Vele jön egy kürtös. Amikor a 
kapu alá érkeztek, a kürtös megfőjta a 
trombitát, majd a tiszt igy szólt messze- 
csengő hangon: v

— Város polgárai! Itt áll győzedel­
mes seregével a kapu előtt a vezér. Azt 
üzeni néktek, hogy ne okoskodjatok, ha­
nem tárjátok ki mind a két kapu szár­
nyát, hogy bevonulhassunk várostokba. 
Ha nem engedelmeskedtek, megszólal­
nak az ágyuk s a következő félórában 
már vitéz harcosaink Végighömpölyög­
nek a város utcáin s nyomukban puszta- r 
lás jár.' Ha megfogadjátok az okos szót, 
és úgy cselekesztek, ahogyan a vezér pa­
rancsolja: nem lesz semmi bántódástok 
és mint jóbarátok fogunk egymástól el­
búcsúzni. Ezért is engedelmeskedjetek 
mindenben s most tárjátok ki mind a két 
kaput!

A kürtös megint belefojt a trombitá­
ba, igy jelezte, hogy az üzenet ennyi; 
most már nem beszélnek többet. A két 
lovas visszanyargalt a csapathoz.

A megrémült polgárok percekig tana­
kodtak. Voltak, kik mindjárt ajánlot­
ták, hogy nyissák ki a kapukat okosan; 
voltak, kik dühödten emlegették az utol­
só csöpp vért S a körömszakadtáig-ot 
Amikor elmúlt ilyen tétovasággal tíz 
perc, az ellenség megtöltötte a kapuk 
elé állított ágyukat. A város falán ré­
müldöző polgárok látták ezt a kegyetlen 
készülődést.

A következő percben kinyílt a kapu.

Vasárnap számára 
irta Moly Tamás

A győztes sereg betonúit a városba 
a legnagyobb rendben. A csapatokat el­
osztották mindenfelé, úgy, hogy u ut­
cákban mindenütt volt harcos csapat. A 
nagytéren a sereg egy része helyezke­
dett el e vette át a rendfenntartó szolgá­
latot a városban. A harcosok mindenütt 
jól viselték magukat. Komolvabb pa­
naszra nem -volt ok.

Epy tiszt kereste fel e polgármestert és 
irasban adu it neki a vezér parancsát. Ebben 
az írásban fel volt sorolva, mennyi kenyeret, 
szalonnát, füstölt húst, bort, csizmát és fehér­
neműt meg egyéb anyagot kell a város polgár­
ságának három napon belül átszolgáltatni Még 
egy megfelelő összeg pénz is fizetendő termi 
szelesen.

A polgármester «tanulmányozta a kegyet­
len parancsot, elolvasta kétszer is, majd nagyot 
sóhajtott, letette az asztalra « pergamenlapot 
és így szolt:

— Meglesz!
— Van .még egy parancsom, — mondta az 

ordonánc-tiszt. Ezt élőszóval kell elmondanom. 
A vezér azt kívánja, hogy a város minden ren­
dű és rangú híjadon lánya, ha ssép, ha csúnya, 
ha szegény, ha gazdag, az mind vonuljon föl 
este tíz érára pontosan a városházára, ahol a 
vezér szállása van. Ott gyűljenek össze a vá­
rosháza nagytermében, mindegyik az ünneplő­
jében. Kíséret néHtnl jöjjenek. A vezér meg 
“karja nézni a város virágos kertiét és lehet­
séges: hogy leszakaazt magának egy szál rizsát 
éjszakára. Ha a polgármester űrnek is van ha­
jadon leánya, természetesen ott legyen az i*. 
Ezt parancsolja a vezér. Tessék intézkedni. „ 
hogy ennek a parancsnak szintén megfeleljenek 
portosan!

A tiszt könnyed fejbólintáesal búcsúzott és 
kemény léptekkel hagyta el p polgármester iro­
dáját. Már künn volt az ajtón, melynek szár- ' 
nya becsukódott mögötte, amikor a polgármes­
ter felocsúdott elképedéséből s felorditott re­
kedten :

— Bitang!
.Majd össsegörnyedt a parancsok s a vele­

járj tennivalók súlya alatt. Összehívta a ta­
nácsot és megtette, fogcsikorgatva, tehetetlen 
dühétől betegen, intéskedéseit.

most elmenti 6, mindenható Isten, hallgamad 
meg a boldogtalan ssülő, a fájdalmában őrjöngő 
szerelmes könyörgését: mentsd meg na édest a 
gonosztól!

A «ast-ető apa-anya, kétségbeesett szerelme* 
■und ott lappangott a városháza hőseiében, a 
házak mély árnyékában és lesték, fogesikorgit 
va, mi lesz mostf Mi fog történni odafenni!

Amikor már nem jött több leány s • terem 
ben levők félig kábakan. remegve, áj tüdősre 
tolongtak a igyekeztek elbújni, elrejtőzni zug 
ban, abtakmélyedéKben *a próbálták
elképzelni, mi lees most; de a hátarsbbja mégis 
föl ocsúdott annyira, hogy már bírálta társnője 
rókáját • megnézte, ki a szomszédnője e halk. 
mindjobban élénkülő beszélgetést keidett vele; 
a suttogás, páksgéa, csoesogás nyugtalan mez 
Sás összeszövődött egyenletes zúgássá, méh 
nem volt erősebb, mint mikor az erdő fáinak 
lombján suhog végig egyenletesen a taél, — 
egyszerre csak kinyik « terem egyik ajtaja i 
belépett rajta egy katona. Mögötte az ajtó be­
csukódott. A sobogá* a következő percben el­
ült.

Köaéptermetu férfi volt. lutreau, saélesril- 
Tu, vékony derekú. Fejét most hátra vetette s 
úgy nézett végig a sok ijedt, elnémult, vára 
kozó leányon. Fekete haja fürtökben hullt a 
vállára. Barna arcában fekete saempár pa­
rázslóit. Orra kissé hosszabb volt a kelleté­
nél * görbe, mint a ragadósé madár esőre Alat­
ta ki* fekete bajusz tette még pirosabbá a duz 
zadt ajkat. Az álla szöglete* volt kissé és ke­
mény.

— A hölgyek álljanak fel sorba és rende­
sen, ahogyan derék harcosokhoz illik! — mond­
ta kemény, csengő hangon. Aztán már csak 
intett azoknak, akik ügyetlenkedtek és nem 
tudták, mitévők legyenek.

A leányok valahogyan sorakoztak. Majd­
nem mindegyik a szivére szorította a kesét és 
a lába olyan volt, mintha ólomból lenne. Nem 
látott, nem hallott egy sem, a fülükben zugot! 
az ájult félelem.

A férfi most lassan, csendesen végigment 
* bosszú termen, végigment « soruk között ás 
tüzesen -csillogó szeme ráasegexódött a huniák­
ra, szőkékre, pirosakra, szebbnél-szebb hajadon 
leányokra, fiz egyre jobban izzott és villogott.
A teremben csend veit ás nem lehetett hallani 
mást, csak a férfi sarkantyúja kaik pengését

ájuldoaá

• te-

A városháza nagytermét fényárral töltötte 
«1 a hatalmas csillárba g s fairtartókba tűzött 
asáz meg száz gyertya lángja. A pompás te­
remben nem volt senki sem, csak a város ba­
jádon leányai gyülekeztek benne. Mindegyik 
megmosdott, megfésülködőtt, fölvette legszebb 
ruháját. Gyűltek a leánykák, kiket a szülő a 
kedves, aggodalmas, forró, remegő jőkiváasá- 
gmi kísértek erre a gyalázatos, szégyenteljes 
útra. Vájjon mi fog történni szegénykékkel! 
Hazajön-e az édes azon érintetlenül, ahogyan

Végigment a 'terme_, .„ 
kan; majd újra végigment a 
leányok kösőtt és nézte Meet, 
majd lassan tovább haladt A 
kasztó volt a bőség. Halk, mán 
hallható. A férfi egysgerra csak 
rém tivoli zugába. Ott állt 
knazőke, vékony, tűsei
nem is vtüaaai szép; de kükhale kéj______
benne, mert a.férfi as ajkát harapdáha, ami­
kor nézte. 8 rászólt: j

— Nász reám, te leány!
8 a leány fölvetette nagy kék, ragykgó me­

rne t. Nem lehetett most látni, begy a ruMjl 
szegényes, a eeővete a sok mosástól kifaknH, \ 

—- A kesedetl — parancsolta a férfi a 
gigTesette a leányt a termen, hegy mindnyájéi 
megnéabeték. i

Alig ismerték, nem tadták, saafc krwtn, 
hozzá hasonló szegény leányok, begy kimig) 
Jelentéktelen, akárki lánya volt m, ktilM má! 
nem esett sehol soha. A lányok rlssnilálbnifl 
nézték, várták, hogy mi lem, - .

A férfi as ajtóhoz vezette • lenmőke khh 
lányt. Aztán odafordult a többihez,

— A kisasszonyok hasaai^ketnek J 
fis eltűnt választottjával, az ajtó beaántH 

mögötte.
A lányok elhülve álltak. Mi est ]£ 

tént itt velük!! Ssókék, feketék, vörőeff 
másra néztek elbámulva. Nagy eaaWdáe, 
lölködő harag támadt szivükben. lm 
mozdultak, keserűséggel tele indultak 
Ezért féltek, ezért szorongtak! 
őket! Micsoda otromba, durva, 
győztes!

&
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A VÁSÁRLÁS
ALAM1KOR régen nem 

jfteri vásárolgatott 
háziasszony, mert mind 
azt, amire az egész

»

1924 M.Ut

A pesti asszony legfőbb gondja: a ‘Vásárlás

j

családnak szüksége volt, otthon 
állították elő. És mert annyi 
dolguk volt és egész nap mun­
kával voltak elfoglalva,, a ruha 
meg. pipere nem nagyon szere­
pelt'a szükségletek között, ha 
vettek néha egy-egy selymet 
vagy bársonyt- ruhára, annak 
évtizedekig minden ünnepségen 
méltón kellett szerepelni.

De változtak as idők és a be­
vásárlás egyre nagyobb sze­
repet játszott az asszonyok 

. életében, sőt van egy szé­
les réteg, akiknek ez a min­
dennapi legfontosabb el­
foglaltságuk. Persze nem a 
jó háziasszonyok módjára, 
akik a főzéshez szükséges 
hozzávalót szerzik be ter­
metes piaci kosaraikban és 
akik messze utat sem saj­
nálnak megtenni, hogy a 
főzelékhez olcsóbban jussa­
nak, hanem a belvárosban 
való sétáláasal egybekötött 
bevásárlás, aminek eredmé­
nye több kevesebb apró cso­
mag és amivel a délelőttöt 
a legjobban és legkelleme­
sebben lehet eltölteni.

Az amit vásárolnak rit­
kán tartozik az első-

rendű szükségletek közé, 
nem is meghatározott programmal 
indulnak útnak, hogy mi kell, mit 
fognak beszerezni, hanem mennek, 
nézelődnek, hogy mit is lehetne ven­
ni és mert • kereskedők jó azivüek 
és találékonyak, a bevásárlásra in­
duló asszony ritkán t#F haza üres 
kézzel cserkésző útjáról. Bevásárlás 
közben találkoznak a jó ismerősök, 
kicserélik értesüléseiket a társada­
lom eseményeiről, megfigyelik a 
flirtek állását, ha eközben az izgal­
mas elfoglaltság közben megéheznek 
és elfáradnak, betérnek a divatos 
cukráaadiba, hogy egy kis meleg 
haché vagy néhány sandwich elfo­
gyasztásával gyűjtsenek erőt a to­

vábbi vásárláshoz. pletykáimhoz, 
v»gy az igazán minden testi és lelki 
erőt alaposan igénybe vevő ruhapró­
bához. *

Miután a bevásárlás fontos elfog­
laltsága az asszonyoknak, a divat is 
tudomást vett róla és megalkotta az 
srre zz -alkalomra vizelendő ruhafor­
mát, Az angol kosztümök, az egésaen 
lapos sarka cipők, kis arcba húzott 
kalapok a délelőtti bevásárlás kötele­
ző uniformisa.

Äs mert az uniformishoz hozzá tar- 
toí< * {ef-TTer iz, * délelőtt, ut- 
nafc induló asszony sem megy üres 
késed, hanem hatalmas táskával fel­
szerelve. aminek éhes gyomra az 
égé« délelőtt . gyűjtött zsákmányt, 
joazivuen elnyeli. Az apró kecses 
kis retieulet, amibe a pici K.»;^ 
zsebkendő is csak nagy üggyel-baj- 

helyet,!, most utazó bőrön- 
doknek is beillő tfaMir
váltották fel, amiket önérzetesen ci­
pel a vásárlásra induló asszon v 
mert ugye komoly munka lehet az, 
amihez Így neki kell gyürközni És 
mert. a táska ilyen térfogatú, nagy 
pénztárcát lehet benne elhelyezni 
sok csomagot is raknak bele, i£y to- 

_hit ne csodálkozzanak as ennek költ- 
Ä férfiak, ha épen a ta­
karékosság nem talál benne helyet 
a* így szegyenkezve bújik el a szám-

feltámadást hiába remélő ruhazseb-

/

EMLÉK-KÖNYVEK
A “kis leánykor” legártatlanabb 

szórakozása és legősibb 
- hagyománya

3 IS LEÁNYOK szive vá­
gja egy bőrbe, bársony 

~ , —- oa kötött arany met- 
szesu könyvecske, aminek fe­
hér lapjaira barátnőikkel em­
léksorokat iratnak, akiben 
költői tehetség lakozik, maga 
faragja a kis verset, aki 
ügyes, hangulatos rajzzal éke­
síti a lapot, akinek pedig eh- 
iiez akár a tehetsége akár a 
türelme hiányzik, az nagy 
költők müveiből kereshet ki 
alkalmas emleksort, vagy egy­
szerűen beírja a versikét:
‘ Piros rózsa, kék nefelejts, 
engem soha el ne felejts!"

Ennek a gyermekmulatság­
gá visszafejlődött emlék­
könyvnek régi, szép múltja

van. Az újkor elején tudunk 
már a várkastélyokban em­
lékkönyvekről, amikbe a ven­dégségé jövő meg átutazó 
lovagok Íródeákjukkal címe­
rüket festették, jelmondatu­
kat íratták. Később már sa­
játkezűkig írtak pár sort az 
emlékkönyvbe, amik a vár­
kastélyokból elkerültek neme­
si kúriákba, sőt polgári há­
zakba is és ott is minden is­
merőssel írattak bele emlék- 
sort. A tulajdonos büszkesé­
ge persze az volt, ha minél 
több kiváló, hires ember ke- 
zcvonása díszítette emlék­
könyvét, mert ez egyben azt 
is jelentette, hogy sok kiváló 
ember fordult meg hávónój 
És ha nem is lakott éppen 
ott, az se baj, a közelben 'tar­
tózkodó hírességet fel lehetett 
azért keresni, emlékkönyv­
vel, hogy ima bele pár szót.' 
Ez a szokás azután úgy elter- 
jedt, hogy az idegenbe vető­
dő hírességnek az emlék­
könyv tulajdonosok valósá­
gos ostromát kellett kiállni

Az emlékkönyv fénykora a 
szentimentális Biedermaver 
korszak volt, amikor a hím­
zett vagy festett nefelejts 
koszorúval díszített könyvecs­
ke minden leány legféltettebb 
kincse volt. Nemcsak írtak 
és festettek akkoriban az em­
lékkönyvbe, hanem leveleket, 
préselt virágokat is őriztek

leányoknak szinte egész 'tör­
téneté, amelyben* könnves 
szemmel, de mosolygó arccal 
kpozgatott sok-sok év után 
a ienerhaju nagymama.
» ít82®**5 mult, a fürtös 
fe£ Kma lfM aki a szom­
szédságban volt beszállásolva, 
mikor a gárdaezred ott álló-’ 
másozott De szépen ia tu-
mnnd e?ekeIni> , ™eg Verset 
mondani, azutan egyszerre
csak megszólalt a trombita, 
es a szépén induló regénvböl 

®?JLPár verssor maradt, 
rozsabimbós kép alá írva! 
me? egJ lepréselt kamélia! 
BmLt »bucsuestére küldött
j^orM tett el “ötók ,m- 

Két-három farsang alakjai

vonulnak el a könyvben la­
pozgató öszhaju néni szeme 
clStt, — több farsangra a ré­
gi, 'jó időkben nem igen ke­
rült sor — az eljegyzés után 
már csak egy két átutazó is­
merős emléksora következik 
a kapcsos könyvben és né­
hány évi szünet után gyer­
mekeinek óvatosan rajzolt 
kerek betűiben gyönyörködik 
nagyinyó.

A. Biedermayer kor emberei 
egész szivükkel csüggték em­
lékkönyvükön, a legnagyobb 
ambícióval Írtak, festettek 
bele, ezert olyan szép emlékei 
ennek a korszaknak ezek a 
kis könyvek. Persze legszeb- 
tek es legkedvesebbek a csa- 
hWi endäkek, egy színes és 
koltoi fejezete elmúlt idők­
nek. De mindenki, »In szíve­
sen mereng el a múlton, él­
vezettel forgat régi "Stamm­
buch meg "Souvenir" fel­
iratú könyvecskéket, amik 
olyan híven őrizték meg ko­
ruk ízlését, hangulatát

W,

A IfiUSíi; 1 

születeti

Hogyan j 
századok 

tűk c

OKBHÉiih 
héj*, a 1 

egész na 
, «B%eter: 

tö, ki aiegmebb 
•a felelte. Gép va 
R.vorü oép. de a 
Hófehérke. Ez *z 
sunyi bonyodalma: 
mesék világában. he 
óére kénytelen i 
•a igazságnak ilye 
mondását nwgtiitáz— 
bajt ne okozhassa:: 
lő képességüket. A 
tükre volt az utol 
*zédbe elegyedhet*-: 
vei. azóta a. tükro 
» kérdések "özimér 
•abb sóhajokra .is 
néma mosoly feleit 
a barátságos m» 
azt olvasM ki. _ 
világon, a tükör 
haneA nyugodtan 
l.vog tovább, I tül 
közt azóta a* lehet 
értést tapasztalt V

Ez a barátság a., 
kör közt nagyon, na 
régi, mint maga az | 
tükröt még a tern 
az ősasszony a tó 
látta meg először 
sei azMmac rám.?- 

‘szouyt. Ugyanezt a 
meg később sima- > 
lapokon, és ez ami 
az embereknek, "h 
brnuzlapot csinálta 
mi más rendeltet é>

- hogy visszaverje a
szépségét.

Mint mindenben
szépségét, hiúsága 
sát szolgálta, a tűi 
már a legrégibb k< 
üzés fejlődött ki. 1 

egyiptomi sírokban 
a túlvilágra készü 
már igazán művész 
magukkal. Fönícia; 
ték a tükröket mr- 
került el Göeagorv. 
rög tykor simára « 
rong. amelynek egy 
logiai tárgya relief:
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A TükörT ORTEN ETE-

hcflmum pwfct, amh a eeie vak 
";«■•**■ aye*. K aafct téved* 
ra*na hiaan^ begy a teremt* 

%r«i WttUFtaék. vagy kony 
■f* a tükröt. Ha nyit
viaaaan neat w vallják be. bogy 
mányi időt _ töltenek el iiaaponta i 
tükörrel vak) biaalmaa tárna Igámat, 

^iaonytw. hogy nyakkei..lójök 
■üeéeai magköt majdnem annyi 

' teas ipznybe, mint a bálba in- 
ttalá »ük «efcia.toiletteje, még a fri- 

#wr*t -i* Weértvr.
A férfiak ezt item igen veaik 

mtaka. áa ejnveeen nvilalkoznak 
«**éló firmában a női hiúiig 

kfiHizhüaó meguyilatkozáaainil. Da 
**•* »é»kz ha egy féltékeny Mm 
egyaaer hiába kutat kis táskájában, 
mert tükrét otthon felejtette, ur 
rény hfcdteéi i. hogy kitől kaphat, 
na ««yet pár pillanat ra kölesen, 
■wnden férfi, «ailgálatkéweei Uy*l

fsolsgáaát igaz szeretettél jutalmai meg. hogy szépség valahol zsetvebe, mert a teremte» urai itgym ’ 
felette állnak minden hiwágim," dt 
azért Tükör nélkül aiégsem tesznek 
meg egy lépést ár*.

ta. hanem átmentette az újkorba, tásra szorul, a rétikül belső falába
amikor a tükrök Teleneében ésTfu- van erősítve. Az kinyitja.aj életre övegruháben kel- belepillant. mintha
tek. De most mar nemcsak a-'HÜi kotiját zzehkendő-Mlétta körében r»H szerepük, ha- rövid konfeegyik legaaebb di re ne iát tart tlkréteL Éssze lett a a kis

tat eü villogó Bvegvi-
A tükröt

ég* viasagyertyik lo­
bogó fényét. A kastélyok kellék. A* ■ tata-tükrük

tüdéror-
táneoló pá- neki aaért •ok hőkért, aafirt

agyas a modem lakia­
dé az DOLLÁR

fegyvertárában mhahia.
arik; ŐHöehödésnél a legmegbtzha- 
tább tanáraadö. a tükör, és hegy a 
beletekitrtőrfi minél alaposabb kri­
tikát mondhasson, a modem bú­
toripar három szárnyú* hatalmas 
toilette tükröt konstruált. De a ma­
gát leftiismereteaen megszemlélni 
akaró aaeaonynak még ez sem Ség, 
ss öltözóasztakxi ott ill a nélkülöz, 
keletien kézi tükör is.

Ennyi hűséges segítőtársa mellett

* »»tmmrt rtixANGOLUL
Amerikai Nyelvmestert

Kihozatali Okmányok, Hajójegy*. TakaróKboMtok art kaautra.

American Union Bank
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A Hiúság együtt 
született a növel

Hogyan fejlődött 
századokon át a 

tükör?

ÖPEHÉKKE -,TItll
Wja, a világszép királyné

«P tükrére! be- 
„ 1“ö*T*eU' héndeagrt-
tr. ki alegszebb a világon. A tükör

Vegy ***** «TÖ- 
nyoru aaep, de a legszebb mégis 
Hófehérke. Ez az *-tintrrrfg azutS 
znnyv bonyodalmat, bejt okozott a 
mesék világiban, hogy s tükrök tün­
déré kénytelen volt alattvalóinak 
•z igazságnak ilyen kíméletlen ki­
mondását megtiltani, és- hogy többé 
bajt ne okozhassanak, elvette besaé- 

. lő képességüket. A gonosz kirilvné 
tükre volt az utolsó, ami még be­
szédbe elegyedhetett a beletekints­
él. azóta a tükrük megnémnltak és 
• kérdések özönére. a legfájdalma­
sabb sóhajokra is csak barátságos, 
néma mosoly felelt, és miután ebből 
a barátságos mosolyból mindenki 
azt olvassa ki, hogy ő a legszebb a 
világon, a tükör pedig nem cáfol, 
hanem nyugodtan és némán moso- 
lyog tovább, 1 tükör és az asszony 
közt azóta a1 lehető legjobb egyet- 
éctést tapasztalhatjuk.

Ez a barátság az asszony és a tü­
kör közt nagyon, nagyon régi. olyan 
régi. mint maga az asszony. Az első 
tükröt még a terméssel adta neki. 
az ősasszony a tó sima felületében 
látta me* először nagy meglepetés­
sel az ottan rámosolypó idegen asz 
ázonyt. Vgyaoezt a játékot figyelték 
meg később simára csiszoltt bronz- 
lapokoií. és ez annyira megtetszett 
az embereknek, hogy sok ilyen 
brnuzlapot csináltak, aminek sem­
mi más rendeltetése nem volt. mint- 

- hogy visszaverje a ránéző asszony 
szépségét.

Mim mindenben, ami az aseizonv 
azrgséget; hiúságát, tetszeni vágyá­
sát szolgálta, a tükör készítésénél" is 
már a legrégibb korban nagy fénv- 
üzés fejlődött ki. Legrégibb példáit 
egyiptomi sírokban találjuí. ahbra 
a túlvilágra készülő szépasszonyok 
már igazán művészi tükröket vittek 
magukkal. Föníciai kereskedők vit­
ték a tükröket szerte a világon, így 
került el Görögországba1 is. A >aö- 
rög iJkör simára osieolt brondto- 
ropg. amelynek egyik oldalát mito­
lógiai tárgyú reliefek, vagy rákar-

eoR képek diszi tették. És mert a 
-tükör ebben az időben már a szép­
ségápolás egyik legfontosabb eszkö­
ze volt, keretét, hátlapját leginkább 
Aphrodité istenasszony életéből vett 
jelenetekkel döntették. Róma asz- 
szonyamak a nagyszerű aranymű­
ves ipar készített —----ik h»t.lm««
aranytükröket, hanem apró, elefánt- 
csont tokba illesztett kis mebtflkrö- 
két is, amik előtt magukat - piperéa- 
hették. _ . • ,

A középkor r női hiúságul sin Igá­
ié tükröké? az ördög találmányainak 
tekintette, és tüzzel-vassal próbálta 
kiirtani, mert a bdetfckmtő asszony­
ban - hiúságot; világi gondolatokat 
ébreszt, és érdeklődését a lélek ro­
vására a test feli tereli. De a hin 
asazonvnép nem hagyta cserben hű­
séges barátját, akinek hízelgő mo-

nem csoda, ha a taé) 
tökéletes műremek y 
nyihránoezág előtt, agy hogy, még a 
legkritikusabb- szem ee találhat raj­
ta a cipősarkától frizurájáig mm- 

smi hibát. De a modern eaépeég aa- 
gyon rövid, éfetfl, az areéé ajak pir- 
já», a komplikáltan felépített trim 

■ rat, sőt a rövidre nyírt és ezáltal 
nagyon egyszerűnek látröó de aleja 
éábea ravaszai elrendezett apród 
fej is nemcsak egy howeii báli tj- 

kanem még egy rövid 
délutáni látogatásnak is sokszor ja­
vításra szorul. Miutáiwilyenkor zom 
tehet sietne haza szaladni az 
szoba tükörrel borított falu boröer# 
kánykonyhájáha. bút a 
eebb eaeraaámakat szép _____
ban magukkal viszik az aanenyok 

-A tükör, ami feltünra nélkül sigj«



irt különöse,
sjríl kozul leKhiresebb a I
ftft«*«*» az A Hét cimü Írod 
ballada-költő az elmúlt évben halt i

wSff

p-íítij

if.'-sasa

_

KISS JÓZSEF

a “Legendák a Nagyapámról”, című ciklusból

összeverődtek, csupa kilököttek,
Kántor meg kosta, kápzsáló diák, 
Kacérok, rongyosak, terű p rögnek,
De lángolók — hiába- páriák. 
Hunyásskodó alázattal ődöngnek,

'Be szemtelen, az apraja kivált: .
Fel, náváróin i ide sereglépek,
Hódolni a dal'kóbor mesterének.

/
f'

ás szállingóznak, mint bus íelhőrongyok, 
Ssupa idétlen, dúlt embercafat,
Arcukra Írva, ki mennyit nyomorgott,
Sok keshedt, fáradt, elzuBött alak, 

.Homlokkal, melyen száz stigma borongott, 
Amíg vigyorg a leffentyus ajak:
Nyomor meghívta a nyomort ebédre, 
Van-e mulatság, mely evvel felérne?

Jr"
Alacsony volt a ház és dülékeny,
Szuvas gerenda z ágas közepén 

• ás füstös, ronda, nyirkos—• szinte szégyen! 
De palotának látja a szegény.
X-lábakon nagy asztal a közepén
ás- asztalon sok csorba dinedény, ~ -
ás bug, homály, borgös és szesz és lárma__
áppdn elég egy szombat délutánra.

ks asztalion reb Mayor Litvák trónol. 
Szakálla hó és a szeme bogár.
Sosem elég — azt tartja — torbul. Jóból, 
Mozogni hé! — keringjen a pohár! 
Hébb-ntóbb — még mindig elég jókor -1 
kinti haj! kezünkből a halál:
Csak élni, élni, amíg benne tart! 

Jjjfjwmsttrttjnk mink is az avart.
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